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A FEW WORDS TO DESCRIBE MANY ACTIONS

Luxury windows Italia is the head of a network of companies which we created to be the first choice
for professionals who think like we do:
that “the client is the center of everything we do” and for this reason, like us, “they always want to offer
their clients innovation both in products and in services.” In this catalogue you will find the companies
who believed in this important project, marrying the philosophy of Luxury windows Italia, with the
intention to create a very competitive group to supply all products in windows and doors, security and
furniture. Our wish is that the time you dedicate to us will bring you good luck. We invite you to go on
reading and discover the solutions that will make your business grow.
Best of Success.

POCHE PAROLE PER DESCRIVERE MOLTI FATTI

Luxury windows Italia è a capo di un network aperto di aziende, l’abbiamo creata per essere la prima
scelta per i professionisti che, come noi pensano:
che “il cliente è al centro di ogni cosa che facciamo” e che per questo, come noi “vogliono offrire ai propri
clienti, continua innovazione sia nei prodotti che nel servizio”. All’interno di questo catalogo troverete le
aziende che hanno creduto in questo importante progetto, sposando la filosofia Luxury windows Italia,
con l’intento di creare un gruppo fortemente competitivo nel fornire tutti i prodotti che asservono i
serramenti, la sicurezza e le finiture di un’abitazione. Con l’augurio che il tempo che ci dedicate vi porti
fortuna, vi invitiamo a proseguire la lettura e scoprire le soluzioni che faranno crescere il vostro business.
Buon lavoro.

НЕСКОЛЬКОСЛОВДЛЯОПИСАНИЯНАШЕЙРАБОТЫ
“Luxury windows Italia” является главной в сети компаний, которые мы создали. Нас выбирают
профессионалы, которые думают также, как мы: “клиент всегда в центре всего, что мы делаем”. По
этой причине наши заказчики, также как и мы, всегда хотят предложить своим клиентам
инновационный подход в продукте и в сервисе.
В этом каталоге вы найдете компании, которые разделяют философию “Luxury windows Italia” Наша
цель - создать очень конкурентоспособную группу поддержки всех продуктов: окна, двери, мебель
и так далее. Мы верим в то, что время, которое вы уделите нам, принесет положительный результат.
Мы приглашаем вас ознакомиться с нашим каталогом и найти решения, которые сделают ваш
бизнес успешным. 
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Luxury
Microframes

LUXURY MICROFRAMES 
Via Flavio Domiziano, 40/42
00145 Roma
Tel. +39 06 5411815
info@luxwin.it
www.luxurywindowsitalia.com

Mission: Original works of architecture. Design, manufacture and installation of
curtain walling with high technological and service content. Engineering for the
external cladding of complex structures. Key points of our success: Luxury
microframes is now a leading company in the curtain walling sector. We are engaged
in the full cladding process from design, manufacture, delivery and site installation.
These are the key points of our success: Technical Knowledge 20 years of experience
in the technical design of building envelopes. Overall management of the Façade
Package. The profiles used for the construction of the curtain walling system are
developed by our Research and Development Dept., which dedicates particular
attention to develop the design and to produce the prototype for testing, thus always
achieving consistently high Quality of both performance and product innovation.
The Technical Dept. relies on a large team of experienced project managers, project
design managers, site managers, engineers and surveyors dedicated to each project.

La Mission: Lavori originali di architettura. Progettazione, realizzazione ed instal-
lazione di facciate continue con contenuti altamente tecnologici. Progettazione di
soluzioni per rivestimenti esterni completi. Questa tradizione ha garantito una con-
tinuità nella leadership del gruppo ed un crescente prestigio nel mondo dell’indu-
stria. I fattori di successo: Luxury microframes è diventata impresa leader nel
settore degli involucri per edifici occupandosi direttamente sia della progettazione,
della produzione e della posa in opera. I punti chiave del suo successo sono: Il
Know-how L’esperienza ventennale di progettazione tecnica degli involucri La ca-
pacità di gestione globale del progetto I profili utilizzati per la costruzione delle fac-
ciate continue sono concepiti dall’Ufficio Studi e ricerche dell’azienda, dedicando
particolare cura allo sviluppo ed alle prove di laboratorio, in modo da ottenere sem-
pre le massime qualità prestazionali ed i prodotti più innovativi del settore. L’Ufficio
Tecnico, con più di 20 anni di esperienza nel settore delle facciate e più di 40 anni
di esperienza nel settore dell’alluminio, assicura, oltre ad una notevole capacità tec-
nica, anche un numero cospicuo di Capi Progetto, Capi Commessa, Direttori di
Cantiere, Ingegneri e Tecnici da dedicare ad ogni singolo progetto.

Наша цель: Оригинальные архитектурные изделия. Проектирование, изготовление
и монтаж фасадов с высоким технологическим и сервисным содержанием. Дизайн
для наружной облицовки сложных конструкций. Факторы успеха: «Facciate luxury»
стала ведущей компанией в области строительных фасадов, выполняя
проектирование, производство и установку. Ключевыми моментами его успеха
являются: технические знания, 20-летний опыт технического проектирования
фасадов зданий, способность глобального управления проектами. Профили,
используемые для строительства системы навесного ограждения, разрабатываются
нашим отделом исследований и разработок, который уделяет особое внимание
разработке дизайна и созданию прототипа для тестирования, таким образом, всегда
обеспечивая неизменно высокое качество как производительности, так и
инновационной продукции. Техническое отдел, обладая более чем 20-летним
опытом в производстве фасадов, и более чем 40-летним опытом в сфере
производства алюминиевых конструкций, представляет, помимо значительного
технического оснощения, также, большое количество руководителей проектов,
менеджеров по заказам, менеджеров по строительству, инженеров и техников,
которые учавствуют в каждом отдельном проекте.
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Jansen

JANSEN
Via E. De Amicis, 63
20092 Cinisello Balsamo (MI)
Tel. +39 02 66041017
Fax +39 02 6173120
info@cpsistemi.com
www.cpsistemi.com

Where the traditional and the modern go hand in hand
Jansen, a tradition-rich company with its headquarters in Oberriet, Switzerland,
develops, designs, manufactures and markets precision steel tube and steel
systems as well as plastic products for the building and other industries. Jansen
provides its customers worldwide with technologically mature products and
system solutions that deliver true added value.
Driven by the pioneering spirit of its founding family, Jansen creates innovations
that tread new paths every day in the fields of product development, technology
and services. With our eyes always on the success of our customers, we bring
together our competences, experiences, technologies and power to innovate to
ensure outstanding, individualised solutions. Needs-focused products and
services make us our customers’ preferred partner.
Jansen is divided into three divisions: Building Systems, Steel Tubes and Plastic
Solutions - together they form a single, strong unit.

Un’impresa familiare svizzera con tradizione
Quello che era iniziato nel 1923 come un piccolo laboratorio ad Oberriet con-
dotto da Josef Jansen si è evoluto fino a diventare una società internazionale
di alta tecnologia. Da allora, i valori caratteristici Jansen sono rimasti gli stessi.
Questo spirito pionieristico si riflette nei prodotti e servizi correnti della società.
Oggi, Jansen è di grande successo nel settore dei sistemi di costruzione, solari,
tubi di acciaio e materie plastiche - con prodotti che rappresentano la qualità
svizzera, l’innovazione, la durata e l’efficienza energetica e che vengono lavorati
e posati con cura e attenzione meticolosa che meritano dalla Luxury Windows
Italia infissi. Jansen continuerà inoltre ad ispirare i propri clienti e partner com-
merciali con soluzioni innovative e un servizio di prima classe.
Il Gruppo Jansen è ancora una azienda a gestione familiare al 100%. Ha un or-
ganico di circa 1.000 dipendenti, di cui 60 in formazione. Jansen ha rappresen-
tanti e partner commerciali in tutto il mondo.

«Jansen» - швейцарская семейная компания с традициями, созданная в 1923
году, как небольшая мастерская в городе Оберриет (Швейцария), под
руководством Йозефа Янсена, превратилась в международную компанию
высоких технологий.
С тех пор характерные ценности «Jansen» оставались неизменными. Этот
новаторский дух отражен в предлагаемых компанией товарах и услугах. Сегодня
«Jansen» очень успешно работает в секторе строительства, солнечной энергии,
стальных труб и пластмассы, предлагая продукты, представляющие
швейцарское качество, инновации, долговечность и энергоэффективность, и
обрабатываемые с особой тщательностью и вниманием, которое они
заслуживают от «Luxury Windows Italia».
Компания «Jansen» будет продолжать вдохновлять своих клиентов и деловых
партнеров наинновационными решениями и первоклассным сервисом. «Jansen»
по-прежнему является стопроцентно семейной компанией. В ней занято около
1000 человек, 60 из которых проходят обучение. Компания «Jansen» имеет
торговых представителей и деловых партнеров по всему миру.
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Astec

ASTEC
Via Tarantelli 17
31030 Dosson di Casier Tv
Tel. +39 0422 490183
astec@astec.it
www.astec.it
www.abxbronze.com

Astec, a leader in bronze windows and doors and custom metal work
Founded in 1983, Astec is a leader in the design and manufacture of metal
fenestration products, known for its expertise in creating versatile, unique
solutions that meet the needs of demanding architects, clients, and projects.
Choosing Astec means:
A project-oriented approach;
Deep expertise;
Profound knowledge of materials;
Passion for beautiful products;
Technological sophistication.

Astec, progettazione e produzione di serramenti in bronzo
Astec nasce nel 1983 e si distingue come leader nella progettazione e realizza-
zione di serramenti metallici prediligendo fin da subito i metalli nobili, primo
fra tutti il bronzo architettonico e l’acciaio.
Gli oltre 25 anni di esperienza hanno fatto di Astec l’azienda artigiana che si è
affermata nel mercato mondiale con la propria capacità di rendere unico ogni
progetto e realizzazione.
Il sistema produttivo e i processi aziendali si svolgono secondo i requisiti della
certificazione UNI EN ISO 9001:2008.
Astec si è inoltre dedicata nell’ingegnerizzazione dei propri prodotti testando i
serramenti in bronzo architettonico secondo la marcatura CE vigente in Europa
e secondo gli standard ASTM del mercato americano.
Serramenti in bronzo architettonico, serramenti in acciaio inox e acciaio ver-
niciato, pannelli in lega di rame e acciaio per rivestimenti di facciata, opere spe-
ciali in metallo: ogni prodotto è un pezzo unico e progettato con design
esclusivo con il fine di soddisfare le esigenze del cliente.

«Astec». Проектирование и изготовление бронзовых дверей и окон.

Компания «Astec» была основана в 1983 году, и выделяется, как лидер в области
дизайна и производства металлических рам из благородных металлов, прежде
всего из архитектурной бронзы и стали. Более 25 лет опыта, сделали «Astec»
ремесленной компанией, закрепившейся на мировом рынке, и способной
сделать уникальным каждый проект и изготовление. Производственная система
и бизнес-процессы выполняются в соответствии с требованиями Сертификации
UNI EN ISO 9001:2008. 
Компания «Astec» также специализируется на разработке собственных
продуктов, тестируя архитектурные бронзовые окна в соответствии с
маркировкой СЕ, действующей в Европе, и в соответствии со стандартами ASTM
американского рынка. Двери и окна из архитектурной бронзы, нержавеющей
стали, окрашенной стали, панели из медного сплава и сталь для фасадной
облицовки, работы со специальными металлами: каждый продукт является
уникальным элементом, и спроектирован с эксклюзивным дизайном, с целью
удовлетворения потребностей клиентов.
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Internorm

INTERNORM
Via Bolzano, 34
38121 Trento
Tel. +39 0461 957111
roma@internorm.com
www.internorm.com

Internorm has been a family business for the last 85 years and has developed
from a one-man locksmith’s to the largest internationally active window
brand. Innovation power and a sense of tradition shape our trendsetting
way in the window and door brand. The challenge to further develop the
trend of contemporary architecture and realise it in highest quality is our
aim. We are proud that our products are 100% made in Austria. Openness
and honesty characterise our business culture.

CORPORATE RESPONSIBILITY
Sustainability is for us more than responsibility for the environment. Our
common aim is to develop the family business to ensure sustainability for
future generations. This long-term perspective means responsibility for
people, business and environment for us.
Architecture is as varied as the people living in it. Not only does the design
shape the style of the house, but windows and doors also underline its character
considerably. You can realise your personal dreams of living with Internorm
windows and doors. Internorm offers the solution which will fit you.
You can choose from the different Internorm design styles so that you can
find window and door solutions amongst the multitude of possibilities in
shape, colour and material which fulfil exactly your demands on architecture,
design and comfort: studio, home pure, home soft and ambiente.

Internorm è un’azienda familiare da oltre 85 anni; nata come officina di fab-
bro, da impresa individuale si è sviluppata fino a diventare il più grande mar-
chio di serramenti a livello internazionale. Spinta all’innovazione e
consapevolezza della tradizione contraddistinguono il cammino di Internorm
che punta al futuro. La nostra sfida è creare innovazione nelle tendenze del-
l’architettura contemporanea e realizzarla con qualità superiore. Siamo or-
gogliosi di dire che i nostri prodotti sono 100% Made in Austria. Apertura e
onestà sono caratteristiche della nostra cultura aziendale.

CORPORATE RESPONSIBILITY
Sostenibilità per noi vuol dire molto di più che semplice responsabilità verso
l’ambiente.  Il nostro obiettivo comune è quello di continuare a sviluppare
in modo sostenibile l’azienda familiare di generazione in generazione. Questa
prospettiva a lungo termine significa per noi responsabilità verso le persone,
l’azienda e l’ambiente.
L’architettura residenziale offre una grandissima varietà di soluzioni, così di-
verse quanto diverse sono le persone che le abitano. Ma non è solamente
la tecnica costruttiva a personalizzare lo stile di una casa: porte e finestre ne
accentuano il carattere in modo determinante. Con i portoncini e le finestre
Internorm realizzate la vostra personale idea di abitare. Internorm vi offre
infatti la soluzione più adatta a voi.
Nella grande varietà di forme, colori e materiali potete trovare il porton-
cino e la finestra ideale per le vostre esigenze architettoniche, di design e
comfort scegliendo tra differenti stili di design: studio, home pure, home
soft e ambiente.
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Cullaro

CULLARO SERRAMENTI
C.da Contuberna SS 118 Km 70
92020 SantoStefano Quisquina(AG)
Tel. +39 0922992049
info@cullaroserramenti.it
www.cullaroserramenti.it

Cullaro Legno - Wood windows
We research high technical solutions and finishings more and more unique and
exclusive which permitted us to get known and appreciated by many Italian
dealers in our field and, now, also by many worldwide partners.
We love to work with wood, exalting its mutability and warmth and we love to
comply with the Customers’ demands creating finishings not banal and granted.
We prefer binding technical challenges that permit us to develop our skills. We
are at the Customer’s service to find together with him the best answer to all his
needs, aesthetical, functional and performing.
All our products are certified in accordance with the Italian and European
standards and guaranteed.

Cullaro Legno - Infissi e serramenti in legno
Ricerchiamo soluzioni tecniche non banali e finiture sempre più uniche ed
esclusive che ci hanno consentito di farci conoscere ed apprezzare da tanti ope-
ratori italiani del settore e, ora, anche da tanti partners mondiali.
Amiamo lavorare il legno, esaltarne la mutevolezza e il calore e ci piace asse-
condare le preferenze del cliente creando finiture non banali e scontate. Pre-
feriamo sfide tecniche impegnative che ci consentano di sviluppare le nostre
capacità.
Siamo al servizio del cliente per trovare insieme a lui la migliore risposta ad
ogni sua esigenza, sia estetica, che funzionale, che prestazionale.
Tutti i nostri prodotti sono certificati secondo le norme italiane ed europee e
garantiti.

«Cullaro Legno» - деревянные окна и двери

Мы ищем незаурядные технические решения и все более уникальные
эксклюзивные способы отделки, которые позволили нам стать известными и
признанными многими итальянские специалистами, работающими в этом
секторе, а теперь и многими мировыми партнерами. Мы любим обрабатывать
древесину, улучшая ее изменчивость и тепло, и нам это нравится угождать
пожеланиям клиентов, создавая неординарные способы отделки. 
Мы предпочитаем решать сложные технологические задачи, что позволяет нам
развивать собственные навыки. Мы рады помочь нашим клиентам найти лучшее
решение, отвечающее всем его требованиям - эстетическим, функциональным
и производственным. Все наши продукты сертифицированы в соответствии с
итальянскими и европейскими стандартами качества, и имеют гарантии.
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Prospettico

PROSPETTICO
Via Socrate, 14/16
41012 Carpi (MO)
Tel. +39 059 696311
info@rotainfissi.it
www.prospettico.it

PROSPETTICO PROJET
It’s a new generation of window and door fixtures designed, manufactured and
commercializedby Rota Infissi. 
For over fifty years this company has been providing research, development
and carrying out of a wide range of window and door fixtures to manufacturers
all over the world, thus meeting  present and even future demands  in comfort,
well-being, safety and  enjoying aesthetically pleasing appearance.
Thanks to Prospettico projet , Rota Infissi has succeeded in turning window
and door fixtures into design elements, perfectly matching all periods of homes.

È il primo serramento al mondo che vanta la possibilità di una versione a le-
vitazione magnetica con sollevamento automatizzato.
Unisce estetica e comfort e arreda gli spazi donando massima visibilità al
paesaggio esterno con ridotti consumi energetici.
Il meccanismo di apertura può essere manuale o in versione automatizzata.
Il design di è unico e inconfondibile: il telaio minimal e la perfetta fusione
tra serramento e muratura rendono la luce vera protagonista dell’edificio,
insieme ad efficientissime prestazioni isolanti e termiche che rispettano l’am-
biente, garantendo un basso consumo energetico.
La tecnologia costruttiva applicata a tutti gli alzanti garantisce un perfetto
isolamento termico agli agenti atmosferici e un ottimo livello di antiefrazione
grazie al nodo centrale antistrappo.
La levitazione magnetica permette di ottenere un design unico e pulito con
un bassissimo impatto sulla struttura della tua abitazione. L’assenza di qual-
siasi barriera a terra permette di passeggiare in totale sicurezza, senza pre-
occuparsi di dove si incastreranno i tacchi.

Это первое окно в мире, которое может похвастаться возможностью версии с
магнитной левитацией с автоматическим подъемом.
Он сочетает в себе эстетику и комфорт и обставляет пространства, обеспечивая
максимальный обзор внешнего ландшафта при сниженном потреблении энергии.
Механизм открывания может быть ручным или в автоматическом варианте.
Дизайн уникален и безошибочен: минимальная рама и идеальное сочетание окон и
стен делают свет главным действующим лицом здания вместе с высокоэффективными
теплоизоляционными и теплоизоляционными характеристиками, которые уважают
окружающую среду и гарантируют низкое энергопотребление.
Технология строительства, применяемая ко всем стоякам, обеспечивает
идеальную теплоизоляцию от атмосферных факторов и превосходный уровень
защиты от истирания благодаря центральному узлу защиты от разрывов.
Магнитная левитация позволяет получить уникальный и чистый дизайн с очень
низким влиянием на структуру вашего дома. Отсутствие какого-либо наземного
барьера позволяет вам ходить в полной безопасности, не беспокоясь о том, куда
поместятся ваши каблуки.
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Lumexby Schulz

SCHULZ ITALIA Srl
Via Casilina km. 55.500
Zona Industriale Amasona
03018 Paliano (FR)
www.schulzitalia.com

30% more glass surface: Lumex is not only an element of technology and
design, but an emotional device, an object made to substantially transform
the way you perceive your daily environment.Through a window the light
passes from the outside to the inside, without the need for the window to
be opened, without the need to allow - therefore - the entry of other
elements, such as rain or wind.
Lumex is not just an element of technology and design, but an emotional
device, an object made to substantially transform the way you perceive
your daily environment.
The asymmetrical central knot is often used to obtain a larger glazed
surface, which is certainly the easiest choice to reduce the size of the
window, a choice that, however, for our idea of Lumex seemed
unacceptable to us. And so our 98mm wide window could only be a
perfectly symmetrical central knot.
Light is colour, and as colour can radically change the face of an
environment. For this reason, 30% more light transforms living in an
experience radically different from that to which we are accustomed from
everyday life.

30% di superficie vetrata in più: Lumex non è soltanto un elemento di tec-
nologia e design, ma un dispositivo emozionale, un oggetto fatto per tra-
sformare sostanzialmente il modo di percepire il proprio ambiente
quotidiano. Attraverso una finestra la luce passa dall’esterno all’interno,
senza il bisogno che la finestra venga aperta, senza il bisogno di permettere
- quindi - l’ingresso di altri elementi, come la pioggia o il vento.
La finestra è attraverso: attraverso un vetro che protegge ma non isola, at-
traverso uno schermo che connette ma non mescola, attraverso un filtro
affidabile che si interpone tra te e il mondo. Lumex non è soltanto un ele-
mento di tecnologia e design, ma un dispositivo emozionale, un oggetto
fatto per trasformare sostanzialmente il modo di percepire il proprio am-
biente quotidiano.
Per ottenere una maggiore superficie vetrata viene spesso utilizzato il nodo
centrale asimmetrico, la scelta certo più semplice per ridurre le dimensioni
dell’infisso, una scelta che, tuttavia, per la nostra idea di Lumex ci sembrava
inaccettabile. Ed ecco allora che il nostro, largo solo 98mm, non poteva es-
sere che un nodo centrale perfettamente simmetrico.
La luce è colore, e in quanto colore può cambiare radicalmente il volto di
un ambiente. Per questo il 30% di luce in più trasforma l’abitare in un’espe-
rienza radicalmente diversa da quella alla quale siamo dal vivere quotidiano
abituati. 
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Noval Progetti

NOVAL PROGETTI
Zona ASI Agglomerato Aversa Nord,
81032 Carinaro (CE)
Tel./Fax: +39 081 89114 08
Info@novalsystem.it
www.novalgroup.it

Noval Group, with over 40 years of experience in the aluminum industry thanks
to its founder and director Domenico Castaldo, is an enterprise able to meet the
demands of the most demanding customers thanks to the professionalism that
has always marked his work: the reliability of its products, the latest technology,
the search for a refined design, the use of first choice materials, control of
production systems, allow it to meet the needs and the evolution of an
increasingly growing and increasingly demanding.
Noval System is the historical company of Noval Group dedicated to the trading
of aluminum profiles and accessories.
Noval Lab is the branch company of Noval Group dedicated to corporate strategy
and marketing planning. It’s a laboratory that identifies, creates and delivers
value to meet the needs of the market and customers.
Noval Progetti is a company of 6000 square meters dedicated only to the
production of finished frames: aluminum windows and aluminum/wood blinds,
shutters, interior doors.

Noval Group, con oltre 40 anni di esperienza nel settore dell’alluminio grazie
al suo fondatore Domenico Castaldo, è un’impresa in grado di soddisfare le ri-
chieste della clientela più esigente grazie alla professionalità che contraddistin-
gue da sempre il suo operato: l’affidabilità dei prodotti, la tecnologia
all’avanguardia, la ricerca di un design raffinato, l’utilizzo di materiali di prima
scelta, il controllo dei sistemi produttivi, consentono di cogliere le esigenze e
le evoluzioni di un mercato sempre più in crescita e sempre più esigente.
Noval System è la società storica del Gruppo Noval dedita al commercio di
profilati in alluminio e accessori.
Noval Lab è il ramo aziendale del Gruppo Noval dedito alla strategia aziendale
di marketing e di progettazione. È un laboratorio che individua, crea e fornisce
valore per soddisfare le esigenze del mercato e dei clienti.
Noval Progetti è un’azienda che si estende su una superficie di 6000 mq dedita
alla sola produzione di serramenti finiti: infissi alluminio e alluminio/legno,
persiane, scuroni e porte interne.

«Noval Group» - компания с более чем 40-летним опытом работы в
алюминиевом секторе, благодаря ее основателю Доменико Кастальдо.
Компания способна удовлетворить запросы самых требовательных клиентов
благодаря профессионализму, который всегда отличал ее работу: надежность
продуктов, передовые технологии, поиск изысканного дизайна, использование
отборных материалов, контроль производственных систем. Всё это позволяют
нам понять потребности и изменения на постоянно растущем и всё более
требовательном рынке.
«Noval System» – историческое предприятие в составе «Noval Group»,
занимающаяся торговлей алюминиевых профилей, аксессуаров.
«Noval Lab» – это бизнес-подразделение «Noval Group», посвященное
корпоративной стратегии маркетинга и проектирования. Это лаборатория, которая
определяет, создает и обеспечивает оценку спроса, чтобы удовлетворить
потребности рынка и клиентов.
«Noval Progetti» – это компания, площадью в 6000 квадратных метров,
занимающаяся лишь производством готовых окон и дверей: алюминиевые и
комбинированные алюминиево – деревянные окна, ставни и межкомнатные двери.





26

Demetra
Finestre

DEMETRA FINESTRE
C.da Mattina, 112
84030 Caggiano (SA)
Tel. +39 0975393626
demetrafinestre.it
info@demetrafinestre.it

Demetra windows was founded in 1988, from its foundation to today, availing
itself of the technical collaboration of the major system builders available on the
market, the company has acquired experience and technical expertise such as to
express at best their production capacity and ensure a considerable commitment
in consulting, reliability, quality, guarantee and punctuality. All the components
and accessories of the doors and windows come from certified compagnie and by
the qualified international operators of the window firm.

Demetra finestre nasce nel 1988, dalla sua fondazione ad oggi, avvalendosi
della collaborazione tecnica dei maggiori costruttori di sistemi disponibili sul
mercato, l’azienda ha acquisito un’esperienza e competenza tecnica tali da espri-
mere al meglio le proprie capacità produttive ed assicurare un notevole impe-
gno in consulenza, affidabilità, qualità, garanzia e puntualità. Tutti i componenti
e gli accessori dei serramenti provengono da aziende certificate e dai qualificati
operatori internazionali dell’azienda serramentistica. Oggi Demetra finestre è
strutturata con un’attività di produzione di 2500 m coperti con ampio parcheg-
gio esterno, ufficio e showroom di 600 m. L’azienda nel corso degli anni, ha
adeguato il proprio assetto commerciale ampliando la costruzione di serramenti
in PVC con una linea di produzione automatizzata esclusivamente per il PVC,
utilizzando macchinari di alta tecnologia. L’accurata scelta dei componenti, l’at-
tenzione nei dettagli, la cura post durante le fasi di lavorazione e i minuziosi
controlli finali, assicurano standard qualitativi di alto livello per serramenti le
cui caratteristiche fondamentali sono la solidità e la durata nel tempo.
New living - stesse finiture per porte e finestre. Con l’introduzione di New
Living, REHAU reinterpreta la concezione dell’elemento finestra, che da ele-
mento architettonico volto ad assicurare prestazioni di isolamento termico e
acustico elevate, scopre un ruolo da protagonista anche nell’interior design.
Abbinando perfettamente alle finiture interne della casa, la nuova collezione
REHAU apre nuove ed esclusive prospettive nella personalizzazione degli am-
bienti. Il New Living riprende le finiture del legno; per creare spazi accoglienti
ed eleganti senza rinunciare allo stile.

Компания «Demetra finestre» была создана в 1988 году. С момента ее основания и
до сегодняшнего дня, используя техническое сотрудничество крупнейших
разработчиков систем, доступных на рынке, компания приобрела опыт и техническую
компетентность: применяя наилучшим образом свои производственные мощности,
и обеспечивая отличительную приверженность знаниям, надежности, качеству,
гарантии и пунктуальности. Все компоненты и аксессуары для дверей и окон
поставляются компаниями сертифицированных и квалифицированных
международных производителей этого сектора. Сегодня компания «Demetra finestre»
- это производство с крытой площадью 2500 метров, с большой открытой парковкой,
офисом и выставочным залом площадью 600 м. С годами, компания меняла свою
коммерческую структуру, расширяя производство ПВХ-рам с помощью
автоматизированной производственной линии, исключительно для ПВХ, используя
высокотехнологическое оборудование. Тщательный выбор компонентов, внимание
к деталям, последующая обработка и тщательная окончательная проверка,
обеспечивают стандарты высококачественных продуктов для окон и дверей,
основными характеристиками которых, являются прочность и долговечность.
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Ginko

GINKO SAFE DESIGN
Sede legale:
C.so Vittorio Emanuele II, 15
20122 Milano - Italy
Sede amministrativa:
Via dell’Artigianato, 35
21040 Origgio (VA) - Italy
Tel. +39 02 96734168
info@ginko.it
www.ginko.it

A new conception of armored door
Ginko has focused on a single product Technology, Innovation and Design
managed to create a perfect balance without compromise. Invisio arises from the
need to hide the strength and heaviness that is attributed to a high-security product
under a completely customizable façade with endless combinations of materials
and finishes, in order to adapt it to a variety of architectural styles.
Armored aluminium window
With Atena90 and Atena90 Wood Ginko wanted to create a top-quality product
from all points of view: energy saving, maximum resistance to weathering,
finequality finishes and, of course, maximum security achieving Class 4 Break-in
Protection. Maximum durability with no maintenance is ensured thanks to its
oversize thermal break profiles with open joint and stainless steel armouring.

Ikona: minimal style - maximal security
Unire in un unica soluzione design minimale, eccellente isolamento termico e
massima sicurezza anti-effrazione e/o anti-proiettile ad oggi era pura utopia.
Dopo anni di ricerca, unite ad oltre venticinque anni di esperienza nella sicu-
rezza passiva, Ginko Safe Design ha creato IKONA. Ingombri ridottissimi
(73mm) grazie al sistema brevettato a “sormonto totale” con anta a scomparsa,
Ikona è il nuovo punto di riferimento negli infissi di alta sicurezza. Personaliz-
zabile con finiture RAL, ossidate, effetto legno e/o vero legno massello (solo
nella parte interna) Ikona, come tutti i prodotti Ginko S.D., non richiede alcuna
manutenzione nel tempo.

Новая концепция бронированной двери. 
Компания «Ginko» объеденила воедино технологии, инновации и дизайн, позволив
создать идеальный баланс без компромиссов. 
Бронированные алюминиевые ставни. 
«Ginko» - это технологически передовой продукт, произведенный исключительно из
экструдированного алюминия, с внутренней броней из нержавеющей стали, которая
вместе с соответствующими комплектующими для обеспечения безопасности,
гарантируют наивысший уровень защиты от взлома. Это лицензированная и
сертифицированная система безопасности дает преимущества в защите от взлома
и дизайне.
«Ginko»: максимальная безопасность в утонченном стиле. 
Объединить вместе минималистический дизайн, отличную теплоизоляцию и
уникальное решение для максимальной защиты от взлома и/или от выстрелов, до
сегодняшнего дня было чистой утопией. После нескольких лет исследований, в
сочетании с более чем двадцатипятилетним опытом в обеспечении безопасности,
«Ginko Safe Design» создал коллекцию «Ikona». Уменьшенные размеры (73 мм),
благодаря к запатентованной системе «полного перекрытия» со скрытой дверью,
«Ikona» – это новое слово в производстве дверей повышенной безопасности. Вы
можете выбрать дверь с покрытием RAL, окисленным покрытием, деревянной
облицовкой и/или настоящей древесиной (с внутренней стороны). Двери «Ikona», как
и все продукты «Ginko S.D.», не требует какого-либо технического обслуживания с
течением времени. 
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Saliscendi

SALISCENDI 
Via Vaccarizzo Albanese, 85
00132 Roma
Tel. +39 06 20760557
www.finestre-saliscendi.it
info@finestre-saliscendi.it

        LISCENDI 
cuderiS

S

We are the Saliscendi Scuderi of Rome, a Company present in the Italian market
for the last 40 years, manufacturers of aluminum windows and doors.
Twenty-five years ago, we integrated into our production the “Sash window”, a
vertical aluminum window with a manual opening system and mobile shutters
each one independent from the other.
This model is available in Aluminum, Wood and Aluminum/Thermal-Break.
The extreme versatility of its components and the window control mechanism of
the vertical sliding movement, make sash windows ideal for extremely small spaces,
otherwise unserviceable with normal casement windows. Moreover sash windows
can be easily installed in place of the old wooden windows.
In the years following the invention, we used the same system by creating a
motorized “Sash window”, which is in great demand in luxury villas and in a public
places for the transit of objects and customer service.
For all the technical details we invite you to visit our website.

Siamo la Saliscendi Scuderi di Roma, azienda presente sul mercato italiano da
40 anni, produttori di serramenti in alluminio.
Venticinque anni fa, abbiamo integrato la nostra produzione con il sistema Sa-
liscendi, una finestra con un sistema di apertura delle ante in verticale.
Questo modello è disponibile in alluminio, legno e alluminio/taglio-termico.
L’estrema versatilità dei suoi componenti e il meccanismo di scorrimento ver-
ticale controllato, rendono infatti il Saliscendi un serramento ideale per spazi
estremamente ridotti, o altrimenti inutilizzabili con normali finestre ad anta
battente.
Negli anni successivi all’invenzione, abbiamo utilizzato lo stesso sistema cre-
ando una “finestra a ghigliottina” motorizzata, molto richiesta in luoghi pubblici
per il transito di oggetti per il servizio ai clienti e nelle ville di lusso.
Per tutti i dettagli tecnici vi invitiamo a visitare il nostro sito web.

Мы представляем римскую компанию «Saliscendi Scuderi», присутствующую на
итальянском рынке последние 40 лет, производящую алюминиевые окна и двери.
Двадцать пять лет назад мы ввели в производство оконную систему «подъемное
окно» - алюминиевое окно с вертикальной системой открывания. Эта модель
доступна в алюминиевых, деревянно - алюминиевых / теплоизолированных
окнах. Абсолютная универсальность его компонентов, и механизм управления
вертикальным скользящим движением, делают подъемные окна идеальными
для чрезвычайно маленьких пространств, для которых обычные окна не
подходят. Кроме того, подъемные окна могут быть легко установлены вместо
старых деревянных окон. 
В последующие годы мы использовали эту же систему, создав «моторизованное»
подъемное окно, которое пользуется большим спросом, как для установки в
дорогостоящих виллах, так и в общественных местах для транзита объектов и
обслуживания клиентов. 
Для ознакомления со всеми техническими характеристиками, мы приглашаем
вас посетить наш веб-сайт.
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Xecur

XECUR
Via Mattei
26020 Madignano (CR)
Tel. +39 0373 965908
info@xecur.com
www.xecur.com

XECUR invests 5 to 6% of its turnover in research and development. This effort
has made the company the first on the international market in 2009 to certify a
class 4 grate that occupies just 30mm depth with the possibility of opening both
internally and externally.
Then in 2013, another first, it certified a class 5 grate, which is still the only one
on the market, and finally in 2018, it certified ALICE VI, the first and only security
product certified class 6.
Thanks to this continuous innovative effort, XECUR was awarded the 2016
Innovation Award by Minister Carlo Calenda.
In addition to these results, to guarantee the quality of its products, the research
and development team constantly test new products, not all of which are put
on the market.
It develops internal burglary tests with instruments not envisaged by the
international norms to guarantee the maximum impenetrability and security
for Italian families.
This is why, in addition to being ISO 9001-2015 and burglar-proof certified,
XECUR is also certified in its product, which guarantees that all the products are
made according to the certification obtained.

XECUR investe ogni anno tra il 5 e 6% del fatturato in ricerca e sviluppo. 
Questo impegno ha portato l’azienda ad essere la prima sul mercato inter-
nazionale a certificare una grata in classe 4 nel 2009, che occupasse soltanto
30 mm. di profondità con la possibilità di aprirsi sempre sia all’esterno che
all’interno. Successivamente nel 2013, ancora per prima, ha certificato una
grata in classe 5 ancora oggi unica. Per finire nel 2018 ha certificato ALICE
VI, unico prodotto per la sicurezza certificato in classe 6.
Grazie a questo continuo sforzo innovativo, nel 2016 XECUR è stata premiata
dal Ministro Carlo Calenda con l’Innovation Award 2016.
Oltre a questi risultati, per garantire la qualità dei propri prodotti, il team di
ricerca e sviluppo, testa costantemente nuovi prodotti, non tutti poi vengono
messi sul mercato. Svolge prove interne di effrazione con strumenti non pre-
visti dalle normative internazionali per garantire la massima impenetrabilità
e la sicurezza delle famiglie italiane.
Per questo motivo, oltre alla ISO 9001-2015 e alle certificazioni antieffra-
zione, XECUR è certificata anche nel prodotto, questo garantisce che tutti i
prodotti sono fatti secondo la certificazione ottenuta.
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Lupak Metal

LUPAKMETAL 
Via Proventa, 230
48018 Faenza (RA)
Tel. +39 0546 646140
commerciale@lupakmetal.com
www.lupakmetal.com

Lupak Metal Srl was established from its sister company Mengozzi e Mazzoni’s
expertise and know-how. Lupak Metal, a well-known brand in the external sun
protection field, becomes an independent entity after 10 years of producing and
selling directly to both the Italian territory and abroad. Its product range aims to
the satisfaction of every request in the sun shading sector, able to perfectly merge
with the latest home automations. In addition to that, it represents the ideal solution
for a greater thermal insulation and a proper natural light management. Lupak
Metal’s external venetian blinds are the best choice for constructions with very
high energy performance. This is why Lupak Metal is a PASSIVHAUS partner, to
help the development of a nearly-zero energy building. Choosing Lupak Metal
means choosing to reduce your energy consumption while respecting the
environment. Quality, reliability, flexibility, research and undeniable professional
talent are our pillars, linked together by our passion. Passion for precision, concrete
quality, clear answers that meet even the most complex requirements. 

Dall’esperienza Mengozzi e Mazzoni nasce Lupak Metal Srl. Lupak Metal, marchio
già conosciuto ed affermato nel settore dei sistemi frangisole, dopo circa dieci anni di
produzione e vendita diretta in Italia e all’estero, è ora una realtà indipendente. La
gamma dei prodotti Lupak Metal soddisfa ogni esigenza in tema di schermatura solare,
integrandosi con i moderni sistemi di gestione domotica. Inoltre rappresenta la solu-
zione ideale per l’isolamento termico e la corretta regolazione della luce naturale negli
ambienti. I sistemi frangisole Lupak Metal sono i preferiti nelle costruzioni ad altissima
prestazione energetica. Perciò Lupak Metal è oggi partner di PASSIVHAUS per lo svi-
luppo del concetto di edifici ad “energia quasi zero”. Lupak Metal vuol dire minori
consumi per un maggior rendimento energetico nel rispetto dell’ambiente. Qualità,
affidabilità, flessibilità, ricerca ed un indubbio talento professionale sono questi i pilastri
della nostra azienda accumunati, però, dal trait d’union della passione. Passione per
la precisione, per la qualità concreta, per risposte chiare che soddisfino in modo ap-
profondito anche le richieste più articolate e complesse.

Компания «Lupak Metal» Srl была основана, благодаря опыту своей дочерней
компании «Mengozzi e Mazzoni», и передовым технологиям. «Lupak Metal» -
хорошо известный бренд в сфере внешней защиты от солнца, становится
самостоятельным предприятием после 10 лет производства и продаж, как
непосредственно на территории Италии, так и за рубежом. Его ассортимент
продукции направлен на удовлетворение каждого запроса в секторе производства
солнцезащитных продуктов, способных идеально слиться с новейшими
домашними автоматизациями. В дополнение к этому, он представляет собой
идеальное решение для большей теплоизоляции и правильного управления
естественным светом. Наружные жалюзи «Lupak Metal» - это лучший выбор для
конструкций с очень высокими энергетическими характеристиками. Поэтому
сегодня компания «Lupak Metal» является партнером компании «PASSIVHAUS»,
помогая в разработке концепции зданий с почти нулевой энергией. Выбирая
«Lupak Metal» - Вы выбираете сокращение потребления энергии, при этом
сохраненяя окружающую среду. Качество, надежность, гибкость, исследования и
неоспоримые профессиональные способности - это наши основы, объедененные
страстью. Страсть к точности, высокое качество, четкие решения, отвечающие
даже самым сложным требованиям.
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Metra

METRA
Via Stacca, 1
25050 Rodengo Saiano (BS)
Tel. +39 030 68191 
info@metra.it
www.metra.it

METRA azienda leader nel campo dell’estrusione, della verniciatura, dell’ossidazione
e dell’anodizzazione dell’alluminio offre design e tecnologia a livello mondiale grazie
alla ampia gamma di prodotti di cui si fa promotrice. Finestre e porte scorrevoli e a
battente, facciate continue, persiane e sistemi frangisole sono solo alcuni dei pro-
dotti che rientrano nell’offerta di METRA per applicazioni edili, tutti disponibili in
una vasta gamma di finiture.
L’azienda, fondata nel 1962, conta oggi più di 800 dipendenti e oltre 5000 aziende
partner. “Diffondere la cultura e le applicazioni dell’alluminio in tutto il mondo” è
da sempre la mission perseguita da METRA, una mission forte, impegnativa, diret-
tamente collegata e supportata da una costante proiezione al futuro in cui l’azienda
è orientata alla concretizzazione di progetti in continua evoluzione e in totale par-
tnership con i propri clienti, oltreché con Istituzioni, Enti di Ricerca, Enti di Certifi-
cazione ed Università.
Grazie alle caratteristiche intrinseche dell’alluminio e ad un grande know-how ma-
turato in oltre cinquant’anni di storia, METRA è in grado di supportare il progettista
in ogni singola richiesta progettando e realizzando profilati a disegno anche di
grandi dimensioni.
I sistemi per serramenti METRA hanno conquistato negli anni un ruolo di primo
piano affermandosi sul mercato nazionale ed internazionale come prodotti di qua-
lità per la resistenza a ogni latitudine e zona climatica, per la durata nel tempo, per
le elevate prestazioni di isolamento termico ed acustico, per la perfetta tenuta ad
acqua e vento, per le proprietà antieffrazione e antigraffio. I serramenti METRA rea-
lizzati in alluminio, materiale dalle eccellenti proprietà meccaniche, richiedono una
bassissima manutenzione a differenza dei serramenti in legno, vantaggio che si tra-
duce anche in un notevole risparmio economico nel corso della vita del prodotto.

METRA, leader in the field of extrusion, coating, oxidation and anodization of
aluminum offers design and technology to the world thanks to its wide range of
products which it is promoting. Windows, sliding doors and swing doors, continuous
facades, shutters and solar shading systems are just some of the products included
in METRA’s offer for building applications, all available in a wide range of finishes.
The company, founded in 1962, now has more than 800 employees and over 5,000
partner companies. "Spreading the culture and the applications of aluminum in the
world" has always been the mission pursued by METRA, a hard mission, challenging,
directly connected to and supported by a constant projection to the future to which
the company is geared for the realization of projects in continuous evolution and in
total partnership with its customers, as well as with institutions, research bodies,
certification bodies and universities.
Due to the intrinsic characteristics of aluminum and the great know-how gained in
over fifty years of history, METRA is able to support the designer in his every single
request in the designing and creation of profiles to drawing even on a large scale.
METRA’s systems for windows and doors have gained over the years a leading role
in establishing themselves on the national and international market as quality
products for their resistance at every latitude and climate zone, for their durability,
for their high-performance thermal and acoustic insulation, for their ability to keep
out wind and water, for their burglarproof and scratchproof properties. METRA’s
windows and doors made   of aluminum, a material with excellent mechanical
properties, require low maintenance unlike wooden frames, an advantage which
also translates into significant cost savings over the life of the product.
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MDM

MDM SISTEMI
Via Anagnina 449/c 
00118 Roma
Tel. +39 391.7996941
Tel. +39 06 92937555
mdmprogetti@gmail.com
www.mdmsistemi.com

The MDM Sistemi is a company of sliding windows in Rome, entirely Italian,
specialized in the production and distribution of panoramic windows,
transparent architectures such as canopies, glazed windows, with headquarters
in Rome and dealers throughout Italy. In fact, after only two years of activity,
we are already present on the best national markets with a capillary distribution
and great potential for growth. Our products: MDM packable glass windows
are the result of a long design and experimentation work which has led to the
creation of a catalog of customizable items: therefore they adapt to the coverage
of balconies and verandas of any size. Thanks to the cutting-edge technologies
and the experience gained in the sector by the three founding members, the
sliding MDM sliding doors are always in step with the times and in perfect
harmony with the needs of the most demanding public, who love quality
products at attractive prices and 100% made in Italy.

«MDM Sistemi» - полностью итальянская компания, специализирующаяся на
производстве и продаже панорамных окон, остекленных конструкций, таких как
навесы и складные окна, имеет головной офис в Риме и представителей по всей
Италии. Фактически, после всего лишь двух лет деятельности, мы уже присутствуем
на лучших национальных рынках, с сетевым распространением и большим
потенциалом для дальнейшего роста. Наши продукты. Раздвижные складные окна
«MDM» являются результатом долгой работы по разработке и испытаниям, которая
привела к созданию каталога индивидуально настраиваемых продуктов: поэтому
они подойдут к покрытию балконов и веранд любого размера. Благодаря передовым
технологиям и опыту, накопленным в этом секторе тремя основателями компании,
раздвижные окна и двери «MDM» всегда идут в ногу со временем, и в полной
гармонии с потребностями самой взыскательной публики, которая любит
качественную продукцию по привлекательным ценам и 100% made in Italy.

La MDM Sistemi è un’Azienda interamente italiana dove tutte le idee, i progetti,
gli stampi, le matrici, le lavorazioni, le produzioni, gli assemblaggi, le certificazioni,
con i quali realizziamo i nostri prodotti, sono italiani in tutta la filiera cheè da noi
direttamente gestita. Grazie alle tecnologie all’avanguardia e all’esperienza ma-
turata, i nostri prodotti sono sempre al passo con i tempi e in perfetta sintonia
con le esigenze del pubblico che ama prodotti di qualità made in Italy al 100%.
I nostri prodotti. Frangisole/Frangivento. Schermature solari in alluminio co-
stituite da moduli di lame verticali o inclinate assemblate in un telaio con passi
ottici diversi, intendendo a vista perpendicolare lo spazio visibile tra una lama e
l’altra. Pensiline. Prodotto che esprime massima eleganza e discrezione, uniche
per design e facilità di montaggio ideali per ingressi o come frangisole sopra le
finestre. Vetrata a pacchetto. La soluzione ideale per schermare dal caldo, freddo,
vento e pioggia ambienti esterni come pergole, gazebi, balconi e portici renden-
doli usufruibili sempre. L’assenza di profili verticali rende la vista libera con effetto
tutto vetro; la movimentazione rende possibile l’impacchettamento laterale ren-
dendo completamente aperto lo spazio. Il peso del sistema è completamente
scaricato a terra senza gravare su supporti superiori deboli. Vetrata scorrevole.
La soluzione ideale per schermare dal caldo, freddo, vento e pioggia ambienti
esterni come pergole, gazebi, balconi e portici rendendoli usufruibili sempre.
L’assenza di profili verticali rende la vista libera con effetto tutto vetro.





40

All.co

ALL.CO
via Antonio Meucci, 15
56121 Pisa
Tel. +39 050 9561
Fax +39 050 982727
info@allco.it
www.allco.it

®

All.co Group. Proud of our profile. All.co Group is one of the European leaders
in aluminum extrusion andprocessing. We work since 1973 alongside our
customers, offering them the highest production quality and all the necessary
support for the development of innovative and functional solutions. All our
products are designed, tested and constantly updated by our research and
development center. Sliding and hinged solutions, profiles for curtain walls, solar
shading and systems for shutters. All our products are made with high
technology systems, customized to the needs of each market and each customer,
supplied with a full range of accessories.
All.co Group. Beyond the passion to look further. A group of over 400
employees. 4 production plants, 2 foundries, 7 extrusion lines and the assembly
and finishing processes. Our distribution network is based on 20 direct
distribution centers and more than 40 countries served in the world. All
productions are certified according to the main international standards.

All.co Group. Orgogliosi del nostro profilo. Il Gruppo All.co è uno dei leader
europei nell’estrusione e nella lavorazione dell’alluminio. Lavoriamo dal 1973
al fianco dei nostri clienti, offrendo il massimo della qualità produttiva e tutto
il supporto necessario allo sviluppo di soluzioni innovative e funzionali. Tutti i
nostri prodotti sono progettati, testati e costantemente aggiornati dal nostro
centro di ricerca e sviluppo. Soluzioni scorrevoli e a battente, profili per facciate
continue, schermature solari e sistemi per persiane. Prodotti realizzati con im-
pianti ad alta tecnologia, personalizzati sull’esigenza di ogni mercato e di ogni
cliente, offerti con una gamma completa di accessori.
All.co Group. Oltre la passione per guardare più lontano. Un gruppo di
oltre 400 dipendenti. 2 fonderie, 7 linee di estrusione e l’intero processo di as-
semblaggio e finitura prodotto. La nostra rete distributiva si basa su 20 centri
di distribuzione diretta e più di 40 paesi serviti nel mondo: Tutte le produzioni
sono certificate secondo le principali normative internazionali.

«All.co Group». Гордость нашим профилем. Компания «All.co Group» является
одним из европейских лидеров в области экструзии и переработки алюминия.
Мы работаем с 1973-го года вместе с нашими клиентами, предлагая им самое
высокое качество продукции и необходимую поддержку для разработки
инновационных и функциональных решений. Все наши продукты разработаны,
протестированы и постоянно обновляются нашим центром исследований и
разработок. Раздвижные и шарнирные решения, профили для навесных стен,
солнечные затенения и системы для жалюзи. Мы предлагаем широкий выбор
эстетической отделки, и комбинируем алюминий с различными материалами,
такими как дерево. Все наши изделия производятся с использованием
высокотехнологичных систем, адаптированных под потребности каждого рынка
и каждого клиента. Поставляются с полным набором аксессуаров.
«All.co Group». Помимо страсти смотреть дальше. Группа из более чем 400
сотрудников, 4 завода, 2 литейных цеха, 7 экструзионных линий, сборочные и
отделочные процессы. Наша дистрибьюторская сеть основана на двадцати
центрах прямого распространения, и более 40 стран, обслуживаемых во всем
мире. Все производственные мощности сертифицированы в соответствии с
основными международными стандартами.
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Velux

VELUX ITALIA SpA
Via Strà, 152
37030 Colognola ai Colli (VR)
Tel. +39 045 6173666
velux-i@velux.com
www.velux.it

For more than 75 years the VELUX Group has created better living
environments by bringing daylight and fresh air into people’s homes all over
the world.
Our products help create bright, healthy, energy-efficient places in which to
live, work, learn and play. The VELUX Group has manufacturing and sales
operations in more than 40 countries, with an extensive distribution network.
Our products include roof windows as well as a range of decorative elements,
blinds, roller shutters, installation solutions and remote controls.
In the VELUX Group, we continuously seek to minimize our footprint by the
way we source, manufacture and sell our products. It is our core business to
create better living environments for all. We are committed to creating building
solutions that balance care for people and planet, and we do this by putting
people first and introducing new building concepts to change the building
sector. We are aware that CSR & Sustainability goes beyond our own activities,
and we take a responsible approach throughout the entire supply chain.

Fondato 75 anni fa, il Gruppo VELUX è presente in più di 40 Paesi e conta circa
10.200 dipendenti nel mondo.
Oggi è uno dei marchi più conosciuti nel settore dei materiali per l’edilizia ed è
considerata una delle aziende più affidabili e solide del suo comparto.
Non a caso, proprio in Italia, progettisti e architetti la mettono al primo posto
quando si parla di leadership, sostenibilità e innovazione.
La gamma di prodotti comprende lucernari, finestre per tetti piani e a falda,
tende per interni, tapparelle, e prevede soluzioni per controllare e rendere gli
edifici più intelligenti e con un clima interno sano e sostenibile, per il lavoro e
l’apprendimento, per il gioco e il piacere.
Nel Gruppo VELUX, cerchiamo continuamente di ridurre al minimo la nostra
impronta grazie al modo in cui ci riforniamo, produciamo e vendiamo i nostri
prodotti. Il nostro core business è quello di creare ambienti di vita migliori per
tutti. Ci impegniamo a creare soluzioni edilizie in grado di bilanciare la cura per
le persone e il pianeta, e lo facciamo mettendo le persone al primo posto e in-
troducendo nuovi concetti di costruzione per cambiare il settore dell’edilizia. 
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Gardesa

GARDESA
Via Leonardo Da Vinci, 1/3
29016 Corte Maggiore (PC)
Tel. +39 06 5411815
info@luxwin.it
www.gardesa.com

Choose your security. The choice of the entrance door is done by examining
the different needs of each person. It implies considering the prestige and the
patrimony inside the house or in the work place. In order to guide the customer
to the best solution, doors are officially segmented in 6 different security classes.
Total Sustainable Security. Gardesa is a part of the ASSA ABLOY Group, global
leader in door opening solutions. The belonging to the Swedish multinational
group, made Gardesa increasingly grow on the global market. Security,
protection, creativity, beauty and handiness are the company’s major priorities.
Every working process is carried out following all quality rules, paying constant
attention to technology research and to the selection of skilled professionals.
The widespread use of the web and of new information technologies, allow
Gardesa to reach and assist its customers, professionals of the building industry,
designers and private customers, with pre and post-sales support, as well as
detailed and competitive solution quotations.

Scegli la tua sicurezza. La scelta della porta d’ingresso avviene esaminando le
diverse necessità di ogni persona. Si tiene conto del prestigio e del patrimonio
contenuto in casa o sul luogo di lavoro. Così, per orientare facilmente il cliente
verso la miglior soluzione, si distinguono ufficialmente sei livelli di sicurezza. 
Sicurezza Totale Sostenibile. Gardesa fa parte del Gruppo ASSA ABLOY, leader
mondiale nei sistemi di apertura delle porte. L’appartenenza alla multinazionale
svedese ha accresciuto costantemente l’esposizione di Gardesa sul mercato mon-
diale. Sicurezza, protezione, estetica, facilità di installazione ed uso sono gli ar-
gomenti di interesse primario per l’azienda. Ogni lavorazione procede seguendo
tutti i percorsi della qualità, mantenendo attenzione costante per la ricerca tec-
nologica e il contributo di figure professionali esperte. L’utilizzo diffuso di web
e di sistemi informativi innovativi permette a Gardesa di raggiungere e assistere
la clientela, professionisti dell’edilizia, progettisti e privati, con servizi capillari di
pre e post-vendita e studio di preventivi dettagliati e competitivi.

безопасность. Выбор входной двери осуществляется путем изучения различных
потребностей каждого человека, с учетом пожеланий и возможностей, а также в
зависимости от места ее размещения. Таким образом, чтобы клиенту было проще
сделать свой выбор, двери официально разделены на 6 классов безопасности. 
Полная безопасность. Компания «Gardesa» входит в группу «ASSA ABLOY»,
мирового лидера в области систем открывания дверей. Благодаря членству в
шведском многонациональном предприятии, известность компании «Gardesa» на
мировом рынке постоянно растет. Безопасность, защита, творчество, красота и
простота установки и использования - вот основные приоритеты компании. Каждая
работа выполняется, следуя всем требованиям качества, уделяя постоянное
внимание технологиям, исследованиям и отбору квалифицированных специалистов.
Широкое использование интернета и инновационных информационных систем,
позволяет компании «Gardesa» найти и привлечь клиентов по всему миру:
специалистов в строительной отрасли, проектировщиков и частных клиентов, с
широким спектром услуг до и после продажи, и изучением детальных оценок и
конкурентоспособности. Экологичность и уважение к окружающей среде - это
ценности, которые с годами полностью изменили процесс производства,
значительно сокращая энергоотходы, отходы материалов и загрязнение атмосферы.





Mas system, quality and promptness at customer’s service. For Mas,
everything that surrounds us has innumeral life possibilities, a thousand ways
of communicating with different meanings, every time that you meet people.
For Mas, sperimenting the technology modernity is fundamental, and combine
it with material tradition, moving towards the research of other expressive forms.
We like to bet on the future, without losing sight of the past, the only access key
to understand how the future could be.
The exhibiting system. For the exhibiting spaces of our sellers, the Mas
exhibiting system, that can contain up to 16 panels, is the best instrument for
an organized and functional presentation of our products in every store.
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Mas Portonid’ingresso

MAS
Zona Ind. Montorio al Vomano 
Teramo 
Tel. +39 0861 599104 r.a.
commerciale@maspannelli.com
www.maspannelli.com

PORTONI D’INGRESSO

CHI NON HA IMMAGINAZIONE NON HA LE ALI
Ricerca e sperimentazione tra il saper vivere e un’idea. L’azienda MAS tende
verso una sperimentazione di tecniche e materiali per dar vita a forme nuove
ed originali e dove ogni manufatto è il frutto di una ricerca, di un viaggio all’in-
terno della materia prima, di un rapporto intimo con essa che, strato dopo
strato, prende forma e si “nobilita”. I prodotti assumono un valore che va ben
oltre la loro specifica funzione e diventano simboli di una cultura del gusto e
del “saper vivere”. Sono in gioco valori e cultura che hanno radici nella storia
umanistica e di cui noi italiani dobbiamo continuare ad essere di esempio.
Rigore progettuale e mediazione con la storia. La MAS è per un originale dia-
logo tra modernità e tradizione, design e profonda conoscenza dei materiali,
amore per l’arte e radicata passione artigianale esplorando l’evoluzione del gusto
contemporaneo. Esplorando l’evoluzione del gusto contemporaneo, l’azienda
attinge dalla natura i valori di uno stile dell’abitare decisamente continentale
dove “la casa più bella è quella vissuta come luogo di vita totale”, ed impersona
l’adesione all’essenza del materiale stesso così che ogni manufatto, nato da tale
ricerca, diventi un segno unico e comunicativo, espressione di un linguaggio
comprensibile a tutti.

Система «Mas» - это качество и оперативность в обслуживании клиента. Для
«Mas», все, что нас окружает, имеет бесчисленные возможности для жизни, тысячи
способов общения с разным содержанием, каждый раз, когда вы встречаете
людей. Для компании «Mas», разработка современных технологий является
фундаментальной, и сочетается с материальной традицией, продвигая поиск
новых форм выражения. Нам нравится делать ставку на будущее, не теряя из виду
прошлое - это единственный способ понять, каким может быть будущее. Наша
компания имеет многолетний и специфический опыт в области производства
изделий из древесины. Тщательный выбор материалов, внимание к деталям и
поддержка самых современных технологий, помогают нам создавать изделия с
самыми высокими стандартами качества. Кроме того, каждое изделие проходит
тщательный анализ и проверки на всех этапах производства, так же как и сырье,
чтобы гарантировать высокое качество продукта. И, в срок, наши панели
доставляются по назначению.
Доставка и логистика. Наша компания, активно работающая над постоянным
совершенствованием своей организации и ее эффективности, сотрудничает с
престижной курьерской компанией «TNT Express», которая всегда гарантирует
высокие результаты в оперативности доставки и качестве обслуживания.
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New Design 
Porte

NEW DESIGN PORTE
Strada Prov. Colligiana, 14
Ingresso 17
53035 Monteriggioni (SI)
Tel. +39 0577 306075
info@newdesignporte.com
www.newdesignporte.com

New Design Porte, leading company in the production of interior doors and
furnishing accessories, was founded in Monteriggioni, Siena in 1996 by experts
of the furniture industry and the interior design. The company has distinguished
itself since its origin for several characteristics such the richness of ideas, the
passion for aesthetic research and the experimentation of materials, shapes
and finishings. New Design Porte products are unique; they are masterpieces
created by thousand years of Tuscany experience in fine materials, finishes and
decorations all run strictly by hand. New Design Porte is now a flexible
company and it pays particular attention to the market request producing high
quality products and combining the wood furniture knowledge of its experts
artisans with the industrial scale production. This characteristic led the company
to start the collaboration with several hotels, luxury villas, residences, both in
Italy and abroad.

«New Design Porte» - ведущая компания по производству межкомнатных дверей и
фурнитуры для мебели, была основана в Монтериджиони, Сиена, в 1996 году,
специалистами с большим опытом в сфере мебельной промышленности и дизайна
интерьера. На протяжении многих лет, компания, всегда внимательно следящая за
потребностями рынка и благодаря своей чрезвычайно гибкой организации, к своему
традиционному производству дверей, благодаря которым она стала такой известной,
и быстро стала точкой отсчета в сфере производства высококачественных окон и
дверей, начала производство мебели и предметов обстановки «под ключ» для
частных домов и отелей, роскошных вилл, резиденций, жилых объектов, как в
Италии, так и за рубежом. Из самых важных и последних выполненных работ, мы
можем назвать такие, как: отель «Lotte» в Москве, отель «De Paris” в Сан-Ремо, отель
“Atlantic” в Боргаро-Торинезе, вилла “Armena» в Буонконвенто, вилла «Gussio» в
Леонфорте.

La New Design Porte, azienda leader nella produzione di porte da interni e
complementi d’arredo, nasce nel 1996 ad opera di persone di grande esperienza
nel settore del mobile e dell’arredamento. Da subito l’azienda si è messa in luce
per le caratteristiche che la contraddistinguono: il gusto, la ricchezza di idee, la
passione per la ricerca estetica, la conoscenza del legno tipica del mobiliere, le
lavorazioni eseguite secondo canoni artigianali seppur su scala industriale, i
materiali pregiati, le finiture, le patine, i decori, tutti eseguiti rigorosamente a
mano. Nel corso degli anni l’Azienda, sempre attenta alle richieste del mercato
e grazie alla sua organizzazione estremamente flessibile, ha affiancato alla sua
tradizionale produzione di porte, per la quale si è resa famosa tanto da divenire
in breve tempo punto di riferimento nel settore del serramento di qualità, la
realizzazione di arredamenti “chiavi in mano” sia per abitazioni private che per
hotel, ville di lusso, residence e strutture ricettive, sia in Italia che all’estero, ri-
scontrando sempre piacevoli consensi. Dei più importanti e recenti lavori ese-
guiti possiamo nominare il Lotte Hotel di Mosca, l’Hotel de Paris di Sanremo,
l’Hotel Atlantic di Borgaro Torinese, Villa Armena di Buonconvento, Villa Gussio
a Leonforte.
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Bertolotto

BERTOLOTTO SpA
Circonvallazione G. Giolitti 43/45
12030 Torre San Giorgio (CN)
Tel. +39 0172 9128
press@bertolotto.com
www.bertolotto.com

Bertolotto S.p.A. is an Italian company among the world leaders in planning,
production and marketing of interior doors in classic, modern and design style. 
Founded in 1988 it has always promoted a continuous and constant expansion
activity and nowadays is leader of its sector at the vertex of the Italian market. 
It is an unique of its kind for completeness of product range: 19 collections for
over 38.000 door models, 35 wood essences and 78 standard colours. 
Accessories, glass, handles complete the range and they guarantee to Bertolotto
distributors and retailers a strong market presence.
The finest raw materials, our skilled craftsmen and cutting edge technology are
the perect combination to produce well made, high quality and exclusively
designed interior doors, reinforced front doors and firedoors.
Doors in solid wood or high tech materials, engraved, hand painted, with
classical styles inspired by italian tradition or minimalist, modern and trendy.
Twenty collections, eighty colours, eighteen timbers and thousands of options
to satisfy the needs of all our customers.

Bertolotto S.p.A. è un’azienda italiana tra i leader mondiali nella progetta-
zione, produzione e commercializzazione delle porte per interni in stile clas-
sico, moderno e di design.
Fondata nel 1988 ha promosso una continua e costante attività di espan-
sione è oggi leader di settore ai vertici del mercato italiano.
È un’azienda unica nel suo genere per completezza di gamma: 19 collezioni
per oltre 38mila modelli di porte, 35 essenze e 78 colori di serie.
Accessori, vetri, maniglie a corredo completano la gamma delle porte e garan-
tiscono ai distributori e rivenditori Bertolotto una forte presenza sul mercato.
Le migliori materie prime, la sapienza dei nostri artigiani e l’utilizzo delle tec-
nologie più avanzate sono il connubio perfetto per produrre porte per interni,
porte blindate e tagliafuoco fatte bene, con un design esclusivo e un’elevato
livello qualitativo.
Porte in legno massello o in materiali high tech, incise, dipinte a mano, clas-
siche ispirate alla tradizione italiana o minimaliste, moderne e di tendenza.
Venti collezioni, ottanta colorazioni, diciannove essenze e migliaia di varianti
per soddisfare qualsiasi desiderio dei nostri clienti.





EP Porte

E.P.
Via Angelo Maj, 1
Zona Industriale, 1
24050 Grassobbio (BG)
Tel. +39 035 525365
info@ep-porte.com
www.ep-porte.com
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Only the doors with a lacquer coating in glossy polyester ep-porte is able to
offer the finest glossy surface, that is absolutely perfect and also able to maintain
intact its characteristics even after 100 years, valuable, refined and elegant just
like the surface of a grand piano.
ep-porte selects only superior quality raw materials in terms of performance,
building technology and appearance. Our products are presented as elegant
design “objects” perfectly functional and appropria¬te for every context,
classical, modern and even minimalistic settings.
ep-porte philosophy has always been characterized by the purpose of creating
distinctive and cutting-edge products that reflect the life vision and personal
values of its Clients. ep-porte is present in many selected showrooms all around
the world.

Только двери с лаковым покрытием из глянцевого полиэфира компании «E.P.
Porte», способны предложить лучшую глянцевую поверхность, идеальную, и
способную сохранить неизмененными свои характеристики даже через 100 лет,
дорогую, изысканную и элегантную, как поверхность рояля.
Компания «E.P. Porte» выбирает только высококачественное сырье, с точки зрения
производительности, строительной технологии и внешнего вида. Наши изделия
представлены в виде элегантных дизайнерских «объектов», идеально
функциональных, и подходящих для любой обстановки - классического,
современного и даже минималистического стиля.
Философия «E.P. Porte» всегда характеризовалась стремлением к созданию
отличительных и передовых продуктов, отражающих мировозрение и личные
ценности своих клиентов. Сегодня продукция «E.P. Porte» представлена во многих
лучших выставочных залах по всему миру.

Solo la verniciatura laccata poliestere a specchio ep-porte è in grado di offrire
la superficie delle proprie porte più lucida e brillante, perfetta e capace di man-
tenere intatte e inalterate le sue caratteristiche anche dopo 100 anni, preziosa,
raffinata ed elegante come la superficie di un pianoforte.
ep-porte seleziona materiali di prima scelta, sia per qualità che per tecnologia
costruttiva oltre che per aspetto. I nostri prodotti si propongono come raffinati
“oggetti” di design, funzionali ed efficienti, adatti a essere inseriti in qualsiasi
contesto di arredamento, classico, moderno o minimalista.
La filosofia di ep-porte è da sempre contrassegnata dalla determinazione di
creare prodotti inconfondibili e all’avanguardia, che rispecchiano il pensiero
di vita ed i valori personali dei clienti.
ep-porte vanta oggi la presenza di selezionati showrooms in ogni parte del
mondo. La rete vendita Nazionale, assicura massima assistenza alla propria
Clientela, attraverso una capillare serie di Capi Area e Agenti su tutto il territorio
nazionale.
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I-PEA

I-PEA
Piobesi Torinese
10040 Torino
Via del Mare, 19/b/11
Tel. +39 011 9650472
info@i-peaporte.it
www.i-peaporte.it

I-PEA porte design as been producing doors for over 45 years.
Today it is in Italy a great industrial reality in the production of furniture doors.
They are design doors obtained from the great passion of a young business
generation grew up with love for wood and combined with the most modern
technologies.
The absolute quality level of I-PEA doors is identified by the result of a project
where the customer and his needs are at the first place and the collection that
I-PEA offers is able to meet all housing needs.
With a choice of enviable models and colors and inequivocable design for style
and elegance.
Because a sturdy door must also be beautiful to look at and touch.
A correct selection of the raw material is decisive to obtain the guarantee of a
long duration, it is the fundamental step to offer at the customer a product
worthy of being signed I-PEA porte design.

Компания «I-PEA Porte Design» производит двери уже более 45 лет. На сегодняшний
день,это крупное промышленное предприятие в секторе производства деревянных
дверей. Это дизайнерские двери, созданные со страстью командой молодого
делового поколения, выросшего с любовью к дереву, сочетающейся с самыми
современными технологиями. 
Абсолютный уровень качества дверей «I-PEA» определяется результатом
реализации проекта, в котором клиент и его потребности находятся на первом
месте. Коллекция дверей, предложенная компанией «I-PEA», способна
удовлетворить все жилищные потребности, с завидным выбором моделей и цветов,
и несравненным дизайном для стиля и элегантности. Потому что, прочная дверь
должна быть также приятной взгляду и на ощупь. Правильный выбор сырья имеет
решающее значение для получения долгосрочной гарантии - это основной шаг,
чтобы предложить клиенту продукт, достойный называться «I-PEA Porte Design».

I-PEA Porte Design è un’azienda innovativa, dove la passione per l’estetica e la
ricerca di soluzioni uniche sono supportate da un’esperienza di oltre quaran-
t’anni nel settore porte per interni.
In I-PEA Porte Design la qualità del maestro artigiano si coniuga con creatività
progettuale, precisione ed innovazioni tecnologiche.
Il tendere al meglio e l’impegno a mettersi sempre in gioco, affrontando sfide
sempre nuove, è un atteggiamento positivo che guarda al futuro, garantendo
un prodotto sempre all’altezza delle aspettative.
Progettate e realizzate interamente in Italia, le porte I-PEA, seducenti e prota-
goniste, aprono a spazi sempre nuovi, e attraverso forme, materiali di qualità,
dettagli ed accessori, trasmettono ad ogni sguardo e ad ogni tocco l’impegno
e la passione di chi le realizza.
I-PEA Porte Design offre un’ampia collezione di porte per interni, dove tra il ca-
lore delle porte più classiche e il fascino rigoroso delle soluzioni più contem-
poranee, ogni porta diventa un’elemento di design, in grado di relazionarsi
sempre con armonia tra i diversi contesti d’arredo.
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DiBi

DI.BI. PORTE BLINDATE
Via Einaudi, 2
61032 Fano (PU)
Tel. +39 0721 8191
info@dibigroup.com
www.dibigroup.com

OPEN YOUR MIND TO YOUR SECURITY
The pivoting security door that combines safety and design in case of big
dimensions.
Elegance. Di.Big is conceived to offer a minimal and elegant look, compatible
with any location, from a villa in the countryside to a downtown penthouse,
with a classic or modern taste. Di.Big is proposed with a black color frame, and
panels are made of three vertical sections, to meet technical and stylistic needs.
Vertical sections are innovative and the black frame matches with any
environment.
Performances. Di.Big is designed with a strong internal structure, in
compliance with class 4 anti-intrusion requirements. The subframe hosts also
the space for the rotating hinge, in order to ease the installation of the product.
The door is equipped with the watertight threshold, to allow the installation
in contact with atmospheric agents and ensure a high level of comfort while
home.

ОТКРОЙТЕ ВАШУ РАЗУМ ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ
Бронированная поворотная дверь, которая сочетает в себе безопасность и дизайн,
даже в случае больших размеров. 
Элегантность. Дверь «Di.Big» была задумана, чтобы предложить
минималистический и элегантный внешний вид, совместимый с любым
местоположением, от виллы в сельской местности до пентхауса в центре города,
с классическим или современным стилем. Дверь «Di.Big» предлагается с черной
цветовой рамкой, а панели состоят из трех вертикальных секций для
удовлетворения технических и стилистических потребностей. Вертикальные
секции являются новаторскими, а черный рамка подходит к любой среде.
Производительность. Дверь «Di.Big» спроектирована с усиленной внутренней
структурой в соответствии с требованиями защиты от проникновения класса 4.
Внутренняя рамка также содержит пространство для вращающегося шарнира,
чтобы облегчить установку изделия. Дверь оборудована водонепроницаемым
порогом, позволяющим производить установку в контакте с атмосферными
агентами и обеспечивать высокий уровень комфорта в доме.

LA TUA SICUREZZA È UNA GRANDE APERTURA
La porta blindata a bilico che coniuga sicurezza e design anche nelle grandi di-
mensioni.
Eleganza. Di.Big è stata pensata per offrire un aspetto lineare ed elegante,
adatto a qualsiasi ambiente, dalla villetta all’attico di città, dal gusto classico a
quello contemporaneo. Di.Big è proposta con telaio nero e rivestimenti formati
da tre sezioni verticali, una scelta che risponde a requisiti sia tecnici sia stilistici.
I rivestimenti in fasce verticali caratterizzano la porta con un design innovativo
e il telaio nero si sposa con qualunque contesto.
Prestazioni. Di.Big è progettata con una robusta struttura interna che risponde
ai requisiti della classe anti-effrazione 4; il controtelaio è già predisposto per
ospitare le cerniere e non necessita di lavori di muratura durante la posa. La
porta è fornita di serie con la soglia anti-acqua, per consentire l’installazione a
contatto con gli agenti atmosferici e garantire maggior comfort in casa.
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Iperporte

IPERPORTE
S.P. di accesso, 25
03010 Trivigliano (FR)
Tel. +39 0775 520252
commerciale@magcasa.it

IPERPORTE avails of avantgarde production system and offers a wide range of
highly qualified and diversified products; these are the result of its level of
research and development, sinthesis of armony and attention for the dettails
togheter with artisan culture.
The company also concretely demonstrates its awareness of environmental
protection by preferring eco friedly materials.
This catalog represents only a synthesis of our innumerable models of door
custom servants to satisfy every single demand and expectation.
We are ready to realize models on your sketch or project and eventually to
experiment innovative and original solutions.

Компания «IPERPORTE» применяет передовую систему производста, и предлагает
широкий спектр высококвалифицированных и разнообразных продуктов, как
результат исследований и разработок, изготовление брони и внимание к деталям,
совместно с ремесленной культурой.
Компания также уверенно демонстрирует свою осведомленность об охране
окружающей среды, предпочитая экологически чистые материалы.
В нашей работе, страсть и деловой подход являются основными ценностями.
Благодаря тщательному ремесленному уходу, соединенному с самыми
современными технологиями, мы создаем каждую дверь, представляя ее как новый
драгоценный элемент отделки нашего дома.
В этом каталоге представлены наши бесчисленные модели дверей,
индивидуальных по своему назначению, и удовлетворяющих каждое пожелание
и ожидание наших клиентов. 
Мы готовы выполнить двери по вашему эскизу или проекту, и в конечном итоге,
экспериментировать с инновационными и оригинальными решениями.

Design. Produzione realizzata interamente in Italia conferendo alle porte IPER-
PORTE l’inconfondibile stile italiano apprezzato in tutto il mondo.
Ampiezza di gamma. Un ventaglio di modelli e soluzioni realizzati nelle più
pregiate esigenze lignee e materiali innovativi come alluminio e vetro.
Versatilità. Ogni modello è disponibile nelle versioni a libro, scorrevole interno
parete, anta multipla, sopraluce, profili ad arco, con vetro in varie forme, fuori
misura ed ogni soluzione a richiesta.
Identificazione del prodotto. Immediata rintracciabilità del prodotto, ogni
porta è contraddistinta da nome e cognome per sublimarne l’unicità per natura.
Personalizzazione. Avvalendosi di una esperienza pluriennale nella realizza-
zione di commesse residenziali ed alberghiere, IPERPORTE fornisce un adeguato
supporto tecnico nella progettazione e nello sviluppo di soluzioni specifiche.
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Mas PortaItaliana

MAS
Zona Ind. Montorio al Vomano 
Teramo 
Tel. +39 0861 599104 r.a.
commerciale@maspannelli.com
www.maspannelli.com

Mas system, quality and promptness at customer’s service. For Mas,
everything that surrounds us has innumeral life possibilities, a thousand ways
of communicating with different meanings, every time that you meet people.
For Mas, sperimenting the technology modernity is fundamental, and combine
it with material tradition, moving towards the research of other expressive forms.
We like to bet on the future, without losing sight of the past, the only access key
to understand how the future could be.
The exhibiting system. For the exhibiting spaces of our sellers, the Mas
exhibiting system, that can contain up to 16 panels, is the best instrument for
an organized and functional presentation of our products in every store.

CHI NON HA IMMAGINAZIONE NON HA LE ALI
Ricerca e sperimentazione tra il saper vivere e un’idea. L’azienda MAS tende
verso una sperimentazione di tecniche e materiali per dar vita a forme nuove
ed originali e dove ogni manufatto è il frutto di una ricerca, di un viaggio all’in-
terno della materia prima, di un rapporto intimo con essa che, strato dopo
strato, prende forma e si “nobilita”. I prodotti assumono un valore che va ben
oltre la loro specifica funzione e diventano simboli di una cultura del gusto e
del “saper vivere”. Sono in gioco valori e cultura che hanno radici nella storia
umanistica e di cui noi italiani dobbiamo continuare ad essere di esempio.
Rigore progettuale e mediazione con la storia. La MAS è per un originale dia-
logo tra modernità e tradizione, design e profonda conoscenza dei materiali,
amore per l’arte e radicata passione artigianale esplorando l’evoluzione del gusto
contemporaneo. Esplorando l’evoluzione del gusto contemporaneo, l’azienda
attinge dalla natura i valori di uno stile dell’abitare decisamente continentale
dove “la casa più bella è quella vissuta come luogo di vita totale”, ed impersona
l’adesione all’essenza del materiale stesso così che ogni manufatto, nato da tale
ricerca, diventi un segno unico e comunicativo, espressione di un linguaggio
comprensibile a tutti.

Система «Mas» - это качество и оперативность в обслуживании клиента. Для
«Mas», все, что нас окружает, имеет бесчисленные возможности для жизни, тысячи
способов общения с разным содержанием, каждый раз, когда вы встречаете
людей. Для компании «Mas», разработка современных технологий является
фундаментальной, и сочетается с материальной традицией, продвигая поиск
новых форм выражения. Нам нравится делать ставку на будущее, не теряя из виду
прошлое - это единственный способ понять, каким может быть будущее. Наша
компания имеет многолетний и специфический опыт в области производства
изделий из древесины. Тщательный выбор материалов, внимание к деталям и
поддержка самых современных технологий, помогают нам создавать изделия с
самыми высокими стандартами качества. Кроме того, каждое изделие проходит
тщательный анализ и проверки на всех этапах производства, так же как и сырье,
чтобы гарантировать высокое качество продукта. И, в срок, наши панели
доставляются по назначению.
Доставка и логистика. Наша компания, активно работающая над постоянным
совершенствованием своей организации и ее эффективности, сотрудничает с
престижной курьерской компанией «TNT Express», которая всегда гарантирует
высокие результаты в оперативности доставки и качестве обслуживания.
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Hörmann

HÖRMANN ITALIA
Via G. Di Vittorio, 62
38015 Lavis (TN)
Tel. +39 0461 244444 r.a.
Fax: +39 0461 241557
info@hormann.it
www.hormann.it

In the construction components market, the name Hörmann is now
synonymous with doors, gates, frames and motors. In this sector, the
Hörmann Group is the largest manufacturer in Europe.
With more than 80 years of experience in the production of doors, gates and
locking systems and more than 20 million models sold, the family-owned
company has become Europe’s number 1 manufacturer in this sector.
All key components of the doors and drive systems are the result of Hormann
research and are produced in Hormann’s own production facilities, one
hundred percent adapted to each other and tested and certified by
independent institutes accredited for your safety. They are manufactured in
Germany in accordance with the UNI ISO 9001 quality management system
and meet all requirements of the European standard.
- Garage doors suitable for your personal architectural style: up-and-

over doors, vertical or horizontal sectional overhead doors made of steel
or wood, roller shutters with internal or external winding.

- Automatisms for doors and gates: Maximum comfort and burglar-proof
security with Hörmann motors for garage doors and entrance gates. With
door drives, you can also take advantage of this comfort inside your home.

- Entrance doors: A wide selection of steel/aluminium entrance doors is
available for all your needs and wishes.

- Multi-purpose steel doors: The robust doors for all rooms in your home.

Sul mercato dei componenti per l’edilizia il nome Hörmann è oggi sinonimo
di porte, portoni, telai e motorizzazioni. L’impresa familiare, con alle spalle
oltre 80 anni di esperienza nella produzione di porte, portoni e sistemi di
chiusura e con oltre 20 milioni di modelli venduti, è diventata l’azienda nu-
mero 1 in Europa fra i produttori del settore.
Tutti i componenti fondamentali dei portoni e delle motorizzazioni sono
frutto della ricerca Hormann e vengono prodotti nei suoi stabilimenti, sono
adattati al cento per cento gli uni agli altri e collaudati e certificati da istituti
indipendenti accreditati per la Vostra sicurezza. Vengono realizzati in Ger-
mania nel rispetto del sistema di gestione della qualità UNI ISO 9001 e sod-
disfano tutti i requisiti della norma europea.
- Portoni per garage adatti al Vostro stile architettonico personale: ba-

sculanti, sezionali verticali oppure orizzontali, in acciaio o in legno, serrande
con avvolgimento interno o esterno.

- Automatismi per porte, portoni e cancelli: massimo comfort e massima
sicurezza antieffrazione con le motorizzazioni Hörmann per portoni da ga-
rage e cancelli d’ingresso. Con le motorizzazioni per porte potete inoltre
approfittare di questo comfort anche all’interno delle Vostre abitazioni.

- Porte d’ingresso: per ogni Vostra esigenza e desiderio un’ampia selezione
di porte d’ingresso in acciaio/alluminio un motivo.

- Porte multiuso in acciaio: le robuste porte per tutta la casa, dalla cantina
al sottotetto.

Porte Portoni  Sistemi di chiusura
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De Nardi

DE NARDI
Via G. Galilei, 9
31020 San Fior (TV)
Tel. +39 0438 403044
info@denardi.it
www.denardi.it
www.invisibledenardi.it

Made in Italy. De Nardi is a reality that reflects at full the stability and reability
of companies and family management, which are the luck of the Made in Italy;
is leader in Italy for the production of overhead doors. Founded in 1968, it has
always focused on innovation and high quality of its products. De Nardi
controls the entire production cycle: design, production, direct delivery by its
own means, setup with highly qualified personnel and, finally, after-sales
service, which holds in particular. The brand De Nardi has always been close
to the sports world, in particular to cycling. Numerous and important were the
sponsorships at both local and national.
Invisible: the future that not was. Enter directly into the house by car,
throught a breach in the wall that magically disappears. De Nardi has made it
possible with the Invisible system. An overhead door that blends perfectly with
the wall, so as not to interrupt the visual continuity of the architectural volumes.
The performance in terms of energy containment on Invisible are such as to
allow car lovers to park their “race car” directly in the living room.

Made in Italy. Сделано в Италии. «De Nardi» - это реальность, которая отражает
всю полноту стабильности и надежности компаний и семейного менеджмента,
являющиеся удачным примером Made in Italy. Компания является лидером по
производству автоматических ворот и дверей в Италии. Основанная в 1968-м году,
она всегда ориентировалась на инновации и высокое качество своей продукции. В
компании «De Nardi» контролируют весь производственный процесс:
проектирование, производство, прямые поставки собственным транспортом,
установка высококвалифицированным персоналом, и, наконец, послепродажное
обслуживание, предоставляемое в особом порядке. Бренд «De Nardi» всегда был
близок к спортивному миру, в частности, к велоспорту. Компания многократно
выступала спонсором, как на местном, так и на национальном уровне.
«Invisible»: будущее, которое не было. Въезжайте в дом прямо на машине, через
проём в стене, который волшебным образом исчезает. Компания «De Nardi»
сделала это возможным, благодаря системе «Invisible». Верхняя дверь, которая
идеально вписывается в стену, чтобы не нарушать визуальную целостность
архитектурного пространства. Производительность системы, с точки зрения
энергосбережения, на «Invisible» такова, что позволит автолюбителям припарковать
свой болид прямо в гостиной.

Made in Italy. De Nardi è una realtà che rispecchia in pieno la solidità ed affi-
dabilità delle aziende a management familiare, che sono la fortuna del Made in
Italy; è leader in Italia per la produzione di porte basculanti. Nata nel 1968, ha
da sempre puntato all’innovazione ed all’alta qualità dei propri prodotti. De Nardi
controlla l’intero ciclo produttivo: progettazione, produzione, consegna diretta
con propri mezzi, posa con personale altamente qualificato e, infine, l’assistenza
post vendita, alla quale tiene in particolar modo.
Invisible: il futuro che non c’era. Entrare direttamente in casa con la propria
auto, attraverso una breccia nella parete che magicamente scompare. De Nardi
l’ha reso possibile con il sistema Invisible. Una porta basculante che si mimetizza
perfettamente con la parete, così da non interrompere la continuità visiva dei
volumi architettonici. Le prestazioni in termini di contenimento energetico di
Invisible sono tali da consentire agli appassionati di auto di parcheggiare il pro-
prio bolide direttamente in salotto.
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Aiello Sicurser

AIELLO SICURSER
Via C. Colombo, 140
95121 Catania
Tel. +39 095 346210
info@sicurser.it
www.sicurseraiello.it

Aiello Sicurser wich was founded by Aiello Bruno makes 55 yesrs of activity this
year. Today the company is expertly guided by the daughters, Maria Pia , Rosalba
and Floriana , assisted by a technical and commercial staff, able to perceive the
opportunities and tackle the difficulties of a careful, fast and selective market.
Since 1962 the company offers exclusive products in terms of safety and
reliability. Is always close to customers, able to understand the specific needs
and able to offer standard and customized solutions. Our mission is masintain
our leadership among the competitors, increase our presence in the international
market in articular in North Africa and Middle East. The company has two
production sites: thr first is located in the historic place of via C.Colombo where
is the show room, technical and commercial offices, the production departement
of rolling shutter. In the second place not far away are produced collapsible -
gates, overhead doors and sectional doors. This production site is indipendent
of the first with its production and assembly department.

Компании «Aiello Sicurser», основанной Бруно Айелло, в этом году исполняется 55 лет.
Сегодня компанией умело руководят его дочери - Мариа Пиа, Розальба и Флориана,
при содействии технического и коммерческого персонала, способных использовать
возможности и преодолевать трудности на внимательном, динамичном и
избирательном рынке. С 1962-го года компания предлагает эксклюзивные продукты с
точки зрения безопасности и надежности. Мы всегда близко к нашим клиентам, и
способны понимать их индивидуальные потребности, и предлагать стандартные и
индивидуальные решения. Благодаря нашему многолетнему опыту, мы разработали и
создали решения, которые сделали нас лидерами среди представителей этого сектора
в региональной области, и позволили нам расширить свое присутствие на
международных рынках, таких как рынки Северной Африки и Ближнего Востока.
Компания имеет два производственных участка, расположенных неподалеку друг от
друга, каждый из которых имеет свой собственный станкостроительный и сборочный
цех. На первом участке - в головном офисе компании, расположенном в историческом
месте, на улице Кристофора Коломбо, находятся: выставочный зал, коммерческие и
технические отделы, администрация и отдел производства рулонных ворот. На втором
участке мы производим раздвижные ворота, секционные ворота и верхние двери.

Aiello Sicurser è stata fondata da Bruno Aiello e quest’anno celebra il suo 55°
anno di attività. L’azienda è sapientemente guidata da Maria Pia, Rosalba e
Floriana Aiello, coadiuvati da uno staff tecnico e commerciale in grado di co-
gliere le opportunità e di affrontare le difficoltà di un mercato attento, dina-
mico e selettivo. Dal 1962, l’azienda offre prodotti esclusivi in termini di
sicurezza e affidabilità. Siamo sempre vicini ai nostri clienti perché capaci di
comprendere le specifiche esigenze, di proporre soluzioni standard e persona-
lizzate per ognuno di loro. Con la nostra decennale esperienza abbiamo svi-
luppato e trovato soluzioni che ci hanno reso leader tra gli operatori del settore
in campo regionale e ci hanno permesso di incrementare la nostra presenza
nei mercati internazionali come quelli del Nord Africa e del Medioriente.
L’Azienda ha due siti produttivi, vicini fra loro, ognuno col proprio reparto mac-
chine utensili e montaggio. Nella storica sede di via Cristoforo Colombo ci sono
lo show room, gli uffici commerciali e tecnici, la sede legale, l’amministrazione
ed il reparto produzione delle serrande. Nel secondo produciamo cancelletti
estensibili, porte basculanti e portoni sezionali.





Fontanot

FONTANOT
Via P. Paolo Pasolini, 6
47853 Cerasolo Ausa (RN)
Tel. +39 0541 906111
info@fontanot.it
www.fontanot.it
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Fontanot, leading spokesperson in the International Industrial Design sector,
has dominated the world market thanks to the most qualified and complete
spiral and winder staircase range of its sector. 
The Fontanot Group has been working in the market for over 70 years, motivated
by strong values like safety and respect for the environment.  
The ability not to “lose sight of the future” is at the base of Fontanot’s constant
evolution: in the past few years its production has expanded to include new
products like windows, railings and balustrades, both modular and made to
measure, along with specific design collections for its e-commerce sales channel. 
Fontanot Group’s entrepreneurial reality operates in four market segments: in
the Contract division with complex  “custom made” projects and large quantity
orders; in the consumer division that develops interior solutions with a large
array of models and servies; in the e-commerce division with exclusive products;
in the large-scale retail trade for DIY enthusiasts. 

Fontanot, ведущий эксперт в области международного промышленного дизайна,
зарекомендовал себя на мировых рынках, предлагая самый квалифицированный и полный
ассортимент винтовых и рамповых лестниц в этом секторе.
Группа Fontanot работает на рынке уже более 70 лет, руководствуясь такими ценностями,
как безопасность и уважение к окружающей среде.
Способность «не упускать из виду будущее» является основой постоянного развития
компании Fontanot: в последние годы производство расширилось за счет введения новых
линий, таких как модульные, настраиваемые окна, перила и балюстрады, но и дизайнерские
коллекции, разработанные специально для канала электронной коммерции.
Бизнес-реальность группы Fontanot работает в 4 сегментах рынка: в отделе контрактов по
сложным заказным проектам и по крупным заказам; в потребительском отделе, который
разрабатывает каждое интерьерное решение, предлагая широкий спектр моделей и услуг;
в электронной коммерции с эксклюзивными продуктами; и в GDO с продуктами для тех, кто
любит "сделай сам".

Fontanot, esponente di punta nel settore dell’Industrial Design Internazionale, si
è imposta sui mercati mondiali, con la più qualificata e completa gamma di scale
a chiocciola e a rampa del settore.
Il Gruppo Fontanot opera sul mercato da oltre 70 anni, motivata da forti valori
come la sicurezza e il rispetto per l’ambiente.
La capacità di “non perdere di vista il futuro” è alla base della costante evoluzione
dell’azienda Fontanot: negli ultimi anni la produzione è stata ampliata con l’intro-
duzione di nuove linee come quelle delle finestre, delle ringhiere e balaustre, mo-
dulari e personalizzabili, ma anche collezioni di design ideate ad hoc per il canale
e-commerce. 
La realtà imprenditoriale del Gruppo Fontanot opera in 4 segmenti di mercato:
nella divisione Contract  su progetti “custom made” complessi e sulle grandi com-
messe; nella divisione consumer che sviluppa ogni soluzione di interior propo-
nendo una vastissima gamma di modelli e servizi; nell’e-commerce con prodotti
esclusivi; e nella GDO con prodotti per chi ama il “fai da te”.





Faraone, dopo 50 anni di attività, si rinnova e continua ad innovare il mondo delle
Architetture Trasparenti.
Tra le prime in italia a sposare l’innovativa tecnologia del fissaggio puntuale del
vetro, l’azienda amplia di anno in anno la propria gamma di prodotti di design per
il vetro, diventando sempre più leader nel settore.
Una posizione che ad oggi si è rafforzata per mezzo dei continui investimenti in
ricerca tecnologica, sviluppo di nuove innovazioni ed attenzione particolare ai
servizi, in una logica di “qualità totale”. Passione, continuità e professionalità sono
la base della filosofia Faraone messa a disposizione di Vetrerie, Serramentisti, Po-
satori, Progettisti, Arredatori.
Non solo facciate continue ma anche divisori, porte, pensiline, rivestimenti, scul-
ture per l’arredo urbano. Non solo scale per interno in vetro ma anche una vasta
gamma di ringhiere e balaustre.
Continui corsi di formazione per il nostro personale, i nostri Partner e i progettisti
di tutta Italia contribuiscono ad una crescita sinergica a vantaggio del cliente finale.
Consulenza tecnica, posa qualificata, manuali informativi, test sui prodotti, rispetto
delle scadenze, offrono un pacchetto unico di qualità percepita.
Mettersi in contatto con Faraone oggi vuol dire interagire con mezzo secolo di
esperienza nel mondo dei progetti in vetro.

После 50 лет деятельности Faraone обновляется и продолжает внедрять инновации в мир
прозрачных архитектур.
Одним из первых в Италии, кто вступил в брак с инновационной технологией точечной
фиксации стекла, компания с каждым годом расширяет ассортимент дизайнерских изделий
для стекла, становясь все более и более лидером в этом секторе.
Позиция, которая на сегодняшний день была укреплена благодаря постоянным инвестициям
в технологические исследования, разработке новых инноваций и особому вниманию к
услугам, в логике «абсолютного качества». Страсть, преемственность и профессионализм
- основа философии Faraone, доступной для стекольного завода, шкафчиков, слоев,
дизайнеров, декораторов интерьера.
Не только навесные стены, но и перегородки, двери, навесы, покрытия, скульптуры для
уличной мебели. Не только стеклянные лестницы, но и широкий выбор перил и балюстрад.
Курсы непрерывного обучения для наших сотрудников, наших партнеров и дизайнеров со
всей Италии способствуют синергетическому росту на благо конечного потребителя.

Curtain walls and steel&glass staircases are the most recognizable items produced
by Faraone Srl.
Faraone was one of the first companies to adopt the innovative technology of the
point-fixed glass system, and quickly became a leader in the field.
This position is strengthened by means of continuous investment in technology
research, the development of product lines and special attention dedicated to
services, following a total quality model.
Passion, continuity and professionalism are fundamental qualities that Faraone offers
to its partners.
It does not only produce external structures, but also partitions, doors, canopies,
structures for urban planning/streets, as well as interior staircases and a wide range
of railing and balustrades. Design plays a central role in all new Faraone products.
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Faraone

FARAONE
Zona Industriale Salino
64018 Tortoreto (TE)
Tel. +39 0861 77221
info@faraone.it
www.faraone.it
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Exedra

EXEDRA 
via mongibello, 154/C
95100 Belpasso (CT)
Tel. +39 095 7133328
info@exedrafurniture.it
www.exedrafurniture.it 

Leading company in the production of sofas, armchairs and furnishing accessories,
was founded in the early nineties establishing itself in the European and
international market with pride and ambition. Thanke to its perfect mix of art and
technology, Exedra has gained crowd appreciation all over the world. The
experience of our master craftsmen and the modern technology used in our
production have made Exedra name synonymous of high quality product with
an artisan heart. Living rooms in pure beech, hand-carved and covered with the
finest fabrics in Europe alternate with poufs and armchairs of sophisticated
elegance. These are the elements that communicate the values of the Messina
family and tell their story. The variety of styles proposed, give our produce an
aura of character and uniqueness which lasts overtime. In addition to the extensive
catalog, constantly updated with styles and decorations in line with the latest
trends, tailor made projects are realized. The company operates with absolute
attention to quality and maximum respect for the specific needs of each customer
so as to always guarantee a certain and prestigious result.

«Exedra» является ведущей компанией по производству диванов, кресел и
комплектующих для мебели, была основана в начале 90-х годов, зарекомендовав
себя на европейском и международном рынке, с гордостью и амбициями.
Благодаря превосходному сочетанию искусства и технологий, компания «Exedra»
получила высокую оценку во всем мире. Опыт наших мастеров и современные
технологии, используемые нами в производстве, сделали имя «Exedra» синонимом
высококачественного продукта с сердцем мастера. Гостиные, выполненные в
чистом буке, вырезанные вручную и покрытые лучшими тканями в Европе,
чередуются с элегантными пуфами и креслами. Это те элементы, которые
передают ценности семьи Мессина, и рассказывают их историю. Разнообразие
предлагаемых стилей нашей продукции создает ауру характера и уникальности,
которая длится годами. В дополнение к обширному каталогу, с постоянно
обновляемыми стилями и украшениями в соответствии с последними тенденциями,
реализуются индивидуальные проекты. Компания работает с абсолютным
вниманием к качеству и максимальным уважением к каждому пожеланию своего
клиента, чтобы всегда гарантировать уверенный и престижный результат.

Azienda leader nella produzione di divani, poltrone ,complementi di arredo, nasce
negli anni’90 imponendosi nei mercati nazionali ed esteri, con orgoglio ed ambi-
zione. “Arte e tecnologia” sono gli elementi che hanno permesso ad EXEDRA di
raggiungere livelli apprezzati in tutto il mondo. L’esperienza di maestri artigiani,
di abili intagliatori e la tecnologia delle moderne attrezzature garantiscono livelli
di produttività adeguati alle esigenze di mercato senza tralasciare la preziosa tra-
dizione artigianale. Salotti in puro faggio, intagliati a mano e rivestiti con i tessuti
più pregiati d’Europa si alternano a pouf e poltrone di sofisticata eleganza. Sono
questi gli elementi che comunicano i valori della famiglia Messina e ne raccontano
la storia. L’ampiezza e la diversità degli stili proposti donano alle realizzazioni
un’aura di carattere ed unicità che dura nel tempo. Oltre all’ampio catalogo, in
continuo aggiornamento con stili e decori in linea con le ultime tendenze, vengono
realizzati progetti su misura. L’Azienda opera con assoluta qualità e massimo ri-
spetto per le specifiche esigenze di ogni cliente in modo da garantire sempre un
risultato certo e prestigioso.
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Officina delNuovo

OFFICINA DEL NUOVO
Tel. +39 045 7111523
commerciale@officinadelvetro.com
www.officinadelvetro.com

Glass+Design. Officina del Nuovo designs and manufactures doors - stairs - glass
wall to create a striking design environments with an ideal mix between color
and impressive technique.
“The signature of design”. The artisanal experience of master glassworker
Giuseppe d’Arpa, artistic director of Officina del Nuovo, the legacy of his
experience in central Europe and Murano, evolves the way of seeing beyond the
aesthetic expression in a fantastic condition of privilege. Because he doesn’t look
outwards, but inwards. Within his origins, within his being, choosing the ideal
gesture, the ideal form, between proportions to contradict, colors to exhbit and
dream sign to sublimate. The artist affirms: “I have a fascination for crystal, to
create a sense of order in its molecular disorder”.
Philosophy. “A project isn’t about an experience: it is an experience in itself”. This
thought is the starting point from which to describe the work that Officina del
Nuovo expresses. The structure of each project is conceived, therefore, as the
expression of a non verbal thought (the signature of design), transformed in an
articulated and consolidated structure as it becomes a reality, where an artistic
exercise collects, able to transform desire into the irony of creativity. Thus it is
possible to give form to complex interpretations of high level architecture,
materializing transparent and functional architectural ideas.

Стекло + дизайн. Компания «Officina del Nuovo» проектирует и производит двери,
лестницы, стеклянные стены, создавая поразительные дизайнерские
просторанства с идеальным сочетанием цвета и впечатляющей техники.
Инновационный и увлекательныый путь изучения сложных и все более актуальных
сочетаний мастерства и автоматизации, дизайна и новых цифровых технологий,
помогло развитию нашей компании от ремесленной лаборатории до современного
динамичного предприятия, предлагающего консалтинговые услуги по
консультированию на этапах проектирования и внедрение инновационных проектов
из стекла. Постоянное международное сотрудничество и применение передовых
технологий привели к радикальному изменению нашей производительности и
нашего профессионализма. Наш опыт и работа в тесном контакте с архитекторами
и художниками международного уровня попытались объединиться в поиске ответов
на эту новую и побуждающую историческую и культурную ступень.

Glass+Design. L’innovativo ed affascinante percorso di studio sul complesso e
sempre più attuale rapporto tra artigianato ed automazione, tra progettazione
e nuove tecnologie digitali, ha sollecitato l’evoluzione della nostra azienda da
laboratorio artigiano ad una realtà dinamica e ricettiva che offre servizi di con-
sulenza in fase di progettazione e di realizzazione di progetti innovativi in vetro.
Le recenti collaborazioni in ambito internazionale ed il confronto con tecnologie
sempre più all’avanguardia hanno portato ad una radicale metamorfosi del no-
stro mercato e della nostra professionalità, ponendo con forza il problema del
rapporto tra progettazione, cultura architettonica e mondo digitale. La nostra
esperienza ed il nostro lavoro a stretto contatto con architetti ed artisti di levatura
internazionale prova a raccordare le molteplici voci che hanno cercato di dare
delle risposte a questa nuova e stimolante fase storica e culturale.
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Esigo

ESIGO 
Via della Repubblica 20/1
36031 Dueville (VI)
Tel. +39 0444 361306
info@esigo.it
www.esigo.it 

At Esigo, we create modern design wine racks, bespoke refrigerated wine cabinets,
wine rooms, in addition to various accessories for storing and serving wine.
From the cellar to the table, at home or at public facilities such as wine shops,
wineries tasting rooms and retail shops, wine bars, luxury restaurants and hotels,
Esigo brings your  favourite bottles to life.
Architects, interior designers, professionals, but also wine lovers, who want to
realize their wine cellars, bespoke refrigerated wine cabinets, showcases and
refrigerated counters, bar modules can contact our experts for a single phase of
the project or a complete consulting.
Esigo provides a project manager who organizes all aspects of the project,
becoming the reference for any questions, requests or consultations.
All the Esigo products are proudly Made in Italy, because quality is an element
that Esigo is not willing to compromise on.

Мы создаем дизайнерские проекты, позволяющие связать человека и вино, не
только с целью лучшего размещения каждой бутылки, но прежде всего для того,
чтобы сообщить любителям вина все послания и эмоции, которые оно в себе несет.
На сегодняшний день компания Esigo - это лидер среди итальянских компаний в
реализации стеллажей для винных бутылок и полного обустройства помещений
для хранения и подачи вина, от погреба до потребителя, в частных домах и в
коммерческом использовании: энотеки, винные бары, рестораны, гостиницы,
торговые точки. Несмотря на эксклюзивность дизайнерских решений, все стеллажи
функциональны и технически безупречны, что позволяет создавать необходимые
условия для хранения вин в бутылках и оптимизировать пространство благодаря
их модульности.
Esigo - это не только коммерческий проект, но и стиль жизни. Компания находится
в постоянном развитии: мы предлагаем четкую гамму индивидуальных проектов,
по размерам и конфигурациям, согласно пожеланиям клиентов, которые
воспринимают вино и как личное удовольствие, и как профессию.

Noi di Esigo creiamo cantine refrigerate su misura, portabottiglie e complementi
d’arredo di design per la conservazione e il servizio del vino, dalla cantina al con-
sumo, sia in famiglia che negli esercizi commerciali quali enoteche, wine bar, ri-
storanti e hotel di lusso. 
Progettiamo insieme con il cliente: architetti, interior designer, professionisti del
settore, ma anche wine lover che desiderano realizzare la cantina dei loro sogni,
possono rivolgersi ai nostri esperti per una singola fase del progetto o per una
consulenza integrata.
Esigo mette a disposizione project manager dedicati, che hanno il compito di co-
ordinare tutti i diversi aspetti del progetto, diventando il punto di riferimento per
qualsiasi domanda, richiesta di informazioni e consulenza.
Tutta la nostra produzione è orgogliosamente Made in Italy, perché la qualità per
Esigo è un elemento su cui non si può transigere.
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Gruppo
Cosentino

COSENTINO ROMA CENTER
Strada ASI 4, snc 
03100 Frosinone (FR)
Tel. +39 0775 1980301
italia@cosentino.com
www.cosentino.com

Cosentino Group is a global, Spanish, family-owned company that produces
and distributes high value innovative surfaces for the world of design and
architecture. It works together with its clients and partners to provide with
solutions that offer design and value, and inspire the life of many people. This
objective is possible thanks to pioneering and leading brands in their respective
segments such as Silestone®, Dekton® or Sensa by Cosentino®. Technologically
advanced surfaces that allow the creation of unique environments and designs
for the home and public spaces.
Vision-Lead the global surfacing market by branding innovative architectural
solutions that provide design, value and inspiration to our customers’ lives.
Mission-Cosentino Group’s mission is to be a leading company that responsibly
imagines and anticipates high value and innovative surfaces for the
architectural and design world.

Il Gruppo Cosentino è un’azienda multinazionale di proprietà familiare che
produce e distribuisce superfici innovative di elevato valore, per il mondo del-
l’architettura e del design. In qualità di azienda leader, Cosentino immagina e
anticipa, insieme con i propri clienti e partner, soluzioni di design che portino
valore e ispirazione alla vita delle persone. Questo obiettivo è reso possibile
da marchi pioneristici, leader nei rispettivi segmenti, come Silestone®, Dekton®

e Sensa by Cosentino®. Superfici tecnologicamente avanzate per creare pro-
getti unici per la casa e per gli spazi pubblici.
La strategia del Gruppo si basa sull’espansione internazionale, su una ricerca
innovativa e su programmi di sviluppo, sul rispetto per l’ambiente e la soste-
nibilità, sul costante impegno aziendale nei confronti della società e delle co-
munità locali all’interno di cui opera in termini di educazione, uguaglianza,
salute e sicurezza.
Dalla sede centrale di Almeria (Spagna), il Gruppo Cosentino distribuisce i
propri prodotti e marchi in oltre 110 paesi. Ad oggi la multinazionale è pre-
sente in 40 paesi e gestisce direttamente le proprie strutture e infrastrutture
in 29 di questi. Il Gruppo possiede otto stabilimenti di produzione (sette ad
Almeria, Spagna, e uno in Brasile), una piattaforma logistica intelligente in
Spagna, e oltre 130 strutture commerciali e distributive in tutto il mondo.
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Classuno

CLASSUNO
sp 240 delle Grotte km. 2
Zona industriale Rutigliano
70018 (BA)
Tel. +39 080 4768594
info@classuno.it
www.classuno.it

Classuno Design, as a young and creative company with a high value of
experience in processing of steel products, has the mission to revolutionize the
interior design world.
By producing innovative handcrafted objects d’Art, Classuno tries to aim only
the very best artifacts that can complement any living space.
The products all made from Italy traditions are full of passion and become a
precious jewel that can be enjoyed every day at home.
Paying attention to every detail, each production carries a distinctive blend of
unique designs and elegant originality.
All lamps can be customized with finishing gold for the treatment of steel,
different colours and sizes, Quantity of LED inside in all kind of lamp variations.

«Classuno Design», как молодая и креативная компания, обладающая большим
опытом в области обработки стальной продукции, считает своей целью
перевернуть мир дизайна интерьера. Производя инновационные предметы ручной
работы «d’Art», компания «Classuno» стремится создавать только самые лучшие
продукты, которые могут дополнить любое жилое пространство. 
Все изделия сделены в соответствии с итальянскими традицими, полны страсти и
становятся драгоценностью, которой можно наслаждаться дома каждый день.
Благодаря вниманию к деталям, каждое наше изделие обладает отличительным
сочетанием уникального дизайна и элегантной оригинальности. Все лампы могут
быть отделаны золотом для обработки стали, разных цветов и размеров, и
количеством светодиодов внутри всех типов ламп.

Immergere le proprie radici nel passato e trarne la tradizione prestigiosa del made
in Italy. Intingere le proprie idee nei colori e nelle linee dell’acciaio, curare i dettagli
e rifinirli con elementi esclusivi. Un dialogo unico tra l’estro, il design e l’eleganza.
Opere uniche per un lusso infinito. Da sempre il made in Italy è riconosciuto in
tutto il mondo per la sua grande attitudine ai lavori artigianali e al design. Abilità
creative e manuali contribuiscono con grande sinergia alla creazione di modelli
unici nel mondo del design e dell’arredamento. Un’equipe qualificata, attenta e
coinvolta porta queste realizzazioni ai massimi livelli di eleganza e perfezione
stilistica.
Classuno, oltre alla propria collezione, è in grado di realizzare oggetti di design
in acciaio elettrocolorato al servizio ed in collaborazione di architetti, arredatori
di interni, studi di progettazione, alberghi e strutture ricettive (contract) e singoli
privati.
Classuno si occupa di tradurre progetti, svilupparli e realizzare oggetti “su misura”
tenendo in massima considerazione tutte le esigenze del committente. L’espe-
rienza accumulata in questi anni ci ha permesso di sviluppare specifiche tecniche
di lavorazione miscelando tecnologie d’avanguardia all’artigianilità manuale ren-
dendo il nostro know how esclusivo e le nostre creazioni uniche nella categoria
luxury dell’arredamento d’interni made in Italy.
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ANM design

ANM
Via di Vita, 2
47893 Cailungo (San Marino)
Tel. +378 0549 903200
info@anmsrl.com
www.anmdesign.sm

For over 25 years, our commitment is to design the best solution for every need,
with an efficient and professional way of working for the realization of internal stairs
and prestigious parquet floors, a unique and unmistakable. Creativity and simplicity
for home living in harmony with nature. Live in comfort thanks to the details of high-
quality articles and importance, made to last. ANM DESIGN directly produces
components ensuring a timely and convenient service, excellent support from initial
design to final assembly stage to great lengths to ensure that every aesthetic and
constructive fully meets the choice of our customers. The central structure, made
with modular system allows you to offer a unique design at reasonable prices.
Superior versatility and customization. The absence of central pole, typical of spiral
stairs, is replaced by the internal spiral drum which increases the space of use of
those cover the scale. MOSAIC WOOD is the design solution to give color and
modernity to your environments. It’s an exclusive wooden carpet inserted into the
floor to customize and uniquely characterize our parquet.

На протяжении более чем 25 лет, наша деятельность заключается в разработке
наилучшего решения в каждом отдельном случае, с эффективным и профессиональным
способом работы для изготовления внутренних лестниц и престижных паркетных полов,
уникальным и безукоризненным. Творчество и простота для домашнего проживания в
гармонии с природой. Компания «ANM DESIGN» напрямую производит компоненты,
обеспечивающие своевременное и удобное обслуживание, полную поддержку от этапа
проектирования до конечной стадии сборки предметов больших размеров, гарантируя
тем самым эстетическое и конструктивное соотвествие выбору наших клиентов.
Центральная структура, выполненная с модульной системой, позволяет предложить вам
уникальный дизайн по разумным ценам. Превосходная универсальность и
индивидуальность. Отсутствие центрального полюса, характерного для винтовых
лестниц, заменяется геликоидным стержнем, благодаря чему увеличивается площадь
использования лестницы. Коллекция «MOSAIC WOOD» – это дизайнерское решение,
обеспечивающее цвет и современность вашего пространства. Это эксклюзивный
деревянный ковер, вставленный в пол, который делает наш паркет неповторимим и
уникальным. Планки изготовлены из высококачественной древесины из Европы.
Настройка цвета – это главная особенность этого инновационного напольного покрытия,
которое также возможно и в вертикальной панели.

Da oltre 25 anni il nostro impegno è quello di progettare la soluzione più idonea ad
ogni esigenza con un metodo di lavoro efficace e professionale per la realizzazione
di scale per interni su misura e prestigiosi parquet, dal design unico e inconfondibile.
Creatività e naturalezza per vivere la casa in armonia con la natura. Vivere nel comfort
grazie anche ai dettagli di elementi di grande qualità ed importanza, realizzati per
durare nel tempo. ANM DESIGNproduce direttamente i componenti garantendo
un servizio puntuale e conveniente, un eccellente supporto dalla progettazione ini-
ziale alla fase finale del montaggio, il tutto per assicurare che ogni particolare estetico
e costruttivo soddisfi pienamente la scelta dei nostri clienti. La struttura centrale, rea-
lizzata con sistema modulare, consente di offrirvi un design unico a prezzi contenuti.
Massima vestibilità e personalizzazione. L’assenza di palo centrale, tipico delle scale
a chiocciola, è sostituito dal fusto ad elicoide che aumenta lo spazio di utilizzo di chi
percorre la scala. MOSAICO WOOD è la soluzione di design per conferire colore e
modernità ai tuoi ambienti. È un esclusivo tappeto in legno inserito nel pavimento
per personalizzare e caratterizzare in modo unico i nostri parquet.



S20. Winder & straight stairs with cantilevered steps made
of wood, glass and metal attached to the wall.

S20. Scale a giorno con gradini a sbalzo in legno,
vetro e metallo fissati a parete
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Effezeta system

EFFEZETASYSTEM
SUD ITALIA
C.da Stradisi Zona Industriale 
81017 Sant’Angelo d’Alife,
 (CE)Tel./Fax +39 0823 789368

CENTRO ITALIA
Via di Cervara, 129
00155 Roma, RM

NORD ITALIA
Via Giuseppe Di Vittorio, 720060 
Liscate, MI
info@effezetasystem.com
www.eff ezetasystem.com

Thanks to the high degree of technical expertise accumulated over the years,
we welcome the demands of our customers for a total satisfaction. Safety,
attention to detail, comfort and convenience are the essential characteristics
of our products and the result of continuous innovation processes, which
always make our customers satisfied.
The company was founded in 2009 and thanks to the synergy between the
use of high quality materials, excellent craftsmanship and the use of innovative
machinery, in relation to a young,qualified and dynamic team, quickly became
a landmark for the local, national and international market.

Компания «Effezeta System» была основана в 2009 году, и благодаря
взаимодействию между использованием высококачественных материалов,
отличным мастерством и использованием инновационной техники в отношении
молодой, квалифицированной и энергичной команды, быстро стала ориентиром
как для местных, так и национальных и международных рынков. 
Благодаря высокой технической квалификации, накопленной за эти годы, мы
приветствуем требования наших клиентов, стремясь к их полному
удовлетворению. Безопасность, внимание к деталям, комфорт и удобство - вот
основные характеристики наших продуктов, и результат непрерывных
инновационных процессов, которые всегда делают наших клиентов
удовлетворенными. 
Все наши заказы обрабатываются квалифицированным техническим офисом,
распределяются между различными отделами, и после тщательного контроля
качества операторами, товары доставляются нашим транспортом. 
Кроме того, компания часто участвует в торговых ярмарках, и взаимодействует с
национальными ассоциациями непосредственно для того, чтобы развить и
сделать еще более известной эту маленькую большую реальность.

Effezeta System nasce nel 1999 come una piccola attività artigianale nel
Sud Italia. Oggi l’azienda si presenta come una grande realtà industriale,
competitiva  sia  a  livello  nazionale  sia  internazionale, con  sedi  a  Caserta, 
Roma  e  Milano. Da  oltre  20 anni, l’azienda  offre  soluzioni  di  design  
moderne e funzionali per migliorare la qualità della vita delle persone.
Produciamo zanzariere e altri sistemi di protezione come avvolgibili, sistemi 
filtranti  e  oscuranti  e  tende  tecniche. Offriamo  prodotti  
personalizzati  e  su  misura, utilizzando  materie  prime  esclusivamente  
italiane. Tutti  i  nostri  prodotti  hanno  il  Marchio  di  Conformità  Europea  
(CE) che garantisce al cliente elevati standard di qualità. 
Abbiamo  consulenti  tecnici  specializzati  che  fanno  un’intensa  attività  di  
ricerca  per  offrire  soluzioni  sempre  più  innovative  e  disponiamo  di  una  
diffusa  rete  commerciale  e  distributiva. L’azienda  partecipa  a  importanti  
eventi  di  settore, nazionali  e  internazionali, che  ci  permettono  di  far  
conoscere il brand nel mondo, crescere e costruire nuove relazioni.
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Dianflex

DIANFLEX Srl
S.S. 19, km 61
84030 Atena Lucana (SA)
Tel. +39 0975 7793
Fax: +39 0975 779 333
info@dianflex.com
www.dianflex.com/it

Dianflex stands for Di Mieri Antonio Flexible hoses. 
It was the idea of the founder, Mr Antonio Di Mieri, when at the age of 20
he started in 1982 to produce flexible hoses in his garage in Teggiano, Italy,
in the middle of the Cilento National Park. At that time Dianflex catalogue
was an A4 sheet divided in three column with several flexible hoses.
Since then Dianflex has evolved to a 40mln € turnover company with 24.000
items on the catalogue, 13.000clients in Italy and abroad with stable
presence in 17 countries. 
Today Dianflex is operating in the following areas of business, through
famous branded products and its own branded OEM productions as well:
- Bathroom furnitures and sanitary
- Faucets, fittings and valves
- Pipes and plumbing materials
- HVAC
Abroad Dianflex is a competitive partner supplier for construction companies
involved in residential and light commercial developments due to its strength
relations with more than 500 different suppliers, the central logistic platform
with average 12 mln € stock available and 98% order fulfilment everyday.

Dianflex sta per Di Mieri Antonio Tubi flessibili. 
È stata un’idea del fondatore, il signor Antonio Di Mieri, quando all’età di 20
anni ha iniziato nel 1982 a produrre tubi flessibili nel suo garage di Teggiano,
in Italia, nel cuore del Parco Nazionale del Cilento. All’epoca il catalogo Dian-
flex era un foglio A4 diviso in tre colonne con diversi tubi flessibili.
Da allora Dianflex si è evoluta fino a diventare un’azienda con un fatturato
di 40 milioni di euro con 24.000 articoli a catalogo, 13.000 clienti in Italia e
all’estero con una presenza stabile in 17 paesi. 
Oggi Dianflex opera nei seguenti settori di attività, attraverso prodotti di
marca famosi e produzioni OEM a marchio proprio:
- Arredo bagno e sanitari
- Rubinetti, raccordi e valvole
- Tubi e materiale idraulico
- HVAC
All’estero Dianflex è un fornitore partner competitivo per le imprese di co-
struzione che si occupano di sviluppo residenziale e commerciale leggero
grazie ai suoi rapporti di forza con più di 500 fornitori diversi, alla piattaforma
logistica centrale con una media di 12 milioni di euro di stock disponibili e
al 98% di evasione degli ordini ogni giorno.





Italwood nasce nel 1994 e subito si contraddistingue per lo spirito innovativo, 
proponendo  in  pronta  consegna  le  diverse  tipologie  di  parquet   con  ampie  
possibilità  di  personalizzazione  sia  nei  colori  che  nei  formati.  Tutto  questo, 
unito  al  servizio  e  alla  qualità,  ne  ha  determinato  la   crescita  esponenziale, 
rendendola una delle più importanti realtà su territorio nazionale.
L’azienda offre ai suoi clienti le  ultime evoluzioni del parquet, soluzioni   sempre 
più  pratiche,  resistenti  e  di  ottima  qualità  garantite  da  certificazioni  
rigorose e  da rigorosi standard ecosostenibili.
Luis®  è  un  marchio  registrato  da  Italwood  come  espressione  di  massima  
eccellenza nell’arte della progettazione e realizzazione di pavimenti in  legno.  Il 
marchio vanta un ampio numero di certificazioni oltre a quelle di legge.
Oltre a sette collezioni di  parquet e quattordici  di  laminato, l’azienda offre  il  
servizio  Just  in  time  che  permette  la  realizzazione  di  un  pavimento  unico   e  
personalizzato secondo le esigenze dei clienti.
La  passione  e  l’amore  per  il  legno,  ma  soprattutto  per  il  lavoro,  la  porta  
ad  
essere un brand riconosciuto in tutta Italia. Il legno è molto più che un  semplice 
materiale, è materia viva!!

.Компания Italwood была основана в 1994 году и сразу же отличилась своим  новаторским 
духом,  предлагая  оперативную  доставку  различных  видов  паркета  с 
широкими возможностями для индивидуального заказа как по цветам, так и по  размерам. 
Все  это,  в  сочетании  с  сервисом  и  качеством,  определило 
экспоненциальный  рост  компании,  сделав  ее  одной  из  самых  важных  реалий  на 

территории страны.
Компания предлагает своим клиентам последние эволюции паркета, все более 
практичные решения, устойчивость и превосходное качество, гарантированное строгими 
сертификатами и экологическими стандартами.
Luis® - это торговая марка, зарегистрированная Italwood  как выражение высочайшего 
мастерства в искусстве проектирования и производства деревянных полов. Бренд может 
похвастаться большим количеством сертификатов в дополнение к тем, которые 
требуются по закону.
Помимо семи коллекций паркета и четырнадцати коллекций ламината, компания 
предлагает услугу Just in time, которая позволяет создать уникальный и индивидуальн.

 Italwood  was  founded  in  1994 and  immediately  distinguished  itself  for  its  
innovative  spirit, offering  prompt  delivery  of  different  types  of  parquet  with  
ample opportunity for customization in both colors and sizes. All this, combined 
with  service  and  quality, has  determined  its  exponential  growth, 
making it one of the most important realities on the national territory.
The company offers its  customers the latest  evolutions of parquet, more and  
more  practical  solutions, resistance, and  of  excellent  quality  guaranteed  by  
strict certifications and eco-sustainable standards.
Luis® is  a  trademark  registered  by  Italwood  as  an  expression  of  the  highest  
excellence in the art of designing and manufacturing wooden floors. The brand 
boasts  a  large  number  of  certifications  in  addition  to  those  required  by  
law.
In  addition  to  seven  collections  of  parquet  and  fourteen  of  laminate, the  
company offers the Just in time service that allows the creation of a unique and 
customized floor according to customer needs.
The passion and love for wood, but above all for the work, bring it to be a brand 
recognized  throughout  Italy. Wood  is  much  more  than  a  simple  
material, it is living matter!
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Italwood.

ITALWOOD TRADING
Via Alessandro Santini 
66-68  00166 Roma
www.italwoodtrading.it
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Cristiana Masi

CRISTIANA MASI
Via della Tecnica, 33
04011 Aprilia(LT)
Tel. +39 06 9286331
info@parato.it
www.parato.it

Cristiana Masi® is one of the most important wallpapers manufacturing company
in Italy. New designs , traditional culture and “Made in Italy” products: these are
Cristiana Masi® works.
The continuous search of brand new designs, the care of the details, the huge
variety and choice of textiles, designs, colours, weights and raw materials, such
as the attention to the moment trends, the well-done matching designs and the
high quality of technical details makes Cristiana Masi® wallcoverings to be the
best choice for all the different needs required by the markets all over the world.
Cristiana Masi® is IGI Quality Mark certified, such as ISO 9001, ISO 14001 and
PEFC. The line packaging allows the system to ensure that the product reaches
the final consumer protected from light and moisture that could damage it.

«Cristiana Masi»® является одной из самых значимых итальянских компаний в
производстве обоев. Инновационный дизайн, традиционная культура и стандарт
«Мade in Italy» характеризуют продукцию «Cristiana Masi»®: постоянный поиск
новых решений, внимание к деталям, огромное разнообразие и выбор текстиля,
рисунков, цветов, расходных материалов. Внимание к актуальным тенденциям,
хорошо выполненные и подобранные конструкции, высокое качество технических
деталей - делает облицовочные покрытия «Cristiana Masi»® лучшим выбором для
всех потребностей на мировых рынках.
Продукция компании «Cristiana Masi»® сертифицирована сертификатами качества
IGI, таким как ISO 9001, ISO 14001 и PEFC. Линейная упаковка позволяет
гарантировать, что товар будет доставлен до конечного потребителя, максимально
защищенный от света и влаги, которые могут повредить его.

Cristiana Masi® è una delle più importanti realtà italiane nella produzione di
carta da parati. Design innovativo, cultura tradizionale e prodotto “made in
Italy” caratterizzano i lavori Cristiana Masi®: la ricerca di soluzioni sempre in-
novative, la cura per i dettagli, una vasta scelta di effetti tessili, effetti murali,
disegni, colori, grammature e materiali, l’attenzione alle tendenze del mo-
mento, l’accostamento ricercato tra disegni e prodotti coordinati e le caratte-
ristiche tecniche di elevata qualità fanno sì che i rivestimenti murali Cristiana
Masi® siano sempre i prodotti più idonei per tutte le esigenze dei diversi mer-
cati mondiali.
Tutte le materie prime utilizzate rispondono alle normative europee per la salute
e la tutela dell’ambiente. Le bobine vengono suddivise per larghezza, tavola e
grammatura, spalmate su supporto carta o TNT, per essere inviate poi alla suc-
cessiva fase di stampa. Il confezionamento in linea permette di garantire che il
prodotto arrivi al consumatore finale protetto al massimo da luce ed umidità
che potrebbero danneggiarlo.
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Arkiluxitalia

ARKILUXITALIA
Via Flavio Domiziano, 40/42
00145 Roma
Tel. +39 06 5411815 
info@luxurywindowsitalia.com
www.arkiluxitalia.com

Arkilux Italy has imagined a custom-made service dedicated to all architects who
want to be free to project their creativity on any element within and outside of
an environment.
Arkiluxitalia has created a custom-made service that integrates craft skills with
the best technology in order to offer a unique response in the realization of
design that reflects your professionalism in every detail: windows, doors, gates,
furniture, stairs, curtains, garage doors, floors, walls, lighting systems and much
more. Wood, bronze, aluminum, steel, textiles, glass, special paint. If there is a
type of surface that you want to turn to give more value to your projects we can
offer it to you. With the professionalism and experience related to our company
we can realize specific products for your needs, transforming your ideas into the
product design with the mandatory certifications.

Компания «Arkilux Italia» создала услугу индивидуального заказа, посвященную
всем архитекторам, которые хотят быть свободными в выражении своего
творчества на любом элементе внутреннего и внешнего пространства.
Данная услуга объединяет ремесленные навыки с передовыми технологиями,
чтобы предложить уникальное решение в создании дизайна, который отражает
ваш профессионализм в каждой детали: окна, двери, ворота, мебель, лестницы,
шторы, гаражные ворота, полы, стены, системы освещения и многое другое.
Дерево, бронза, алюминий, сталь, текстиль, стекло, специальная краска. Если есть
тип поверхности, которую вы хотите использовать, чтобы придать большую
ценность вашим проектам, мы можем предложить ее вам. Благодаря
профессионализму и опыту нашей компанией, мы можем изготовить специальные
товары в соотвествии с вашими пожеланими, воплощая ваши идеи в дизайн
изделия с обязательными сертификатами.
А также мы можем изготовить нужные вам изделия, необходимыедля подготовки
выставочных стендов, магазинов, музеев, штаб-квартир корпораций, а также
частных домов.

Arkiluxitalia ha immaginato un servizio custom-made dedicato a tutti gli ar-
chitetti che vogliono essere liberi di proiettare la propria creatività su qualunque
elemento all’interno ed all’esterno di un ambiente.
Arkiluxitalia ha realizzato un servizio custom-made che integra sapienza arti-
gianale con le migliori tecnologie al fine di offrire una risposta unica nella rea-
lizzazione di progetti capaci di riflettere la vostra professionalità in ogni
dettaglio: infissi, porte, portoni, arredi, scale, tende, finestre, porte da garage,
pavimentazioni, pareti, sistemi di illuminazione e molto altro. Legno, bronzo,
alluminio, acciaio, tessuti, vetri, verniciature speciali. Se esiste un tipo di super-
ficie che desiderate trasformare per dare più valore ai vostri progetti noi pos-
siamo offrirvela.
Con la professionalità e l’esperienza presenti in azienda possiamo realizzare
prodotti specifici alle vostre esigenze trasformando le vostre idee in prodotto
di design con le certificazioni obbligatorie.
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Falmar 

FALMAR PROJECT
Via Filippo Callegari 1/3
61122 Pesaro PU Italy
Tel. +39 0721 490185
info@falmar.com
www.falmar.com

The technical team of Falmar Project Office Design, together with our research
and development department, study and develop our Wall Partition System and
office furniture, and grant the high quality of materials carefully selected: metal,
wooden and glass. The technical knowledge of 30 years’ experience, the
innovative and durable design characterize our collections manufactured in our
headquarter in Pesaro, Italy.
Le staff technique et recherche et développement de Falmar Project Office
Design, étudie et conçoit nos Cloisons de Séparation internes et Meubles pour
Bureau, en garantissant l’haute qualité des matériaux utilisés comme métal, bois
et verre qui sont aussi soigneusement sélectionnés. La vaste et reconnue
expérience d’exécution se base sur plus de 30 ans de connaissance du métier,
et sur notre savoir- faire technique, et caractérise le design unique de nos
collections réalisées chez notre siège de Pesaro, en Italie.

Техническая группа «Falmar Project Office Design» вместе с нашим отделом
исследований и разработок, изучает и разрабатывает систему стеновых
перегородок и офисной мебели, а также обеспечивает высокое качество
тщательно отобранных материалов: металла, дерева и стекла. 
Технические знания, основанные на 30-летнем опыте, инновационный и
долговечный дизайн, характеризуют уникальность коллекций, изготовленных в
нашем центральном офисе в городе Пезаро, Италия.

Lo staff dell’Ufficio Tecnico e Ricerca Sviluppo di Falmar Project Office Design,
studia e progetta le Pareti Divisorie e gli Arredi per Uffici, garantendo l’alta qua-
lità dei materiali utilizzati nelle sue diverse tipologie, con metalli, legni e cristalli
di qualità accuratamente selezionati. La grande e riconosciuta esperienza ese-
cutiva, frutto di sapiente maestria e di una cultura trentennale del mestiere,
con design unico e inimitabile, caratterizza l’unicità dei prodotti realizzati nel
quartier generale di Pesaro in Italia.
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Mobilart

MOBILART
Via della Vite, 3
00040 Ardea (RM)
Tel. +39 06 9136493
mobilartardea@gmail.com
www.mobilartardea.com

Mobilart di Librio Carlo is not just a simple carpentry shop, it is a workshop that
tailors to each customers needs. For over 20 years, they have been making
custom designed furniture with a singular goal:
“Satisfying the Desires of Each Client”.
Created by hand using original designs and built with passion, our furnishings
are unique pieces that are made especially for you.
Our experience provide remarkable advantages for our customers:
- management of the project from the formulation stage to the manufacturing

and installation stage, up to the final inspection,
- pieces of furniture of high craft quality, which have been taken care of in minute

detail, done on purpose with valuable materials and precious finishes,
- ultimate customisation of the design and of the furniture requested,
- accessible costs, within everybody’s reach,
- guarantee of costs and times, which are always respected and “on stream”.

Компания «Mobilart», основанная Карло Либрио - это не просто просто столярный
цех, а мастерская с индивидуальным подходом к каждому требованию заказчика.
На протяжении более двадцати лет она изготавливает индивидуально
оформленную мебель с единственной целью: «Удовлетворение желаний каждого
клиента». Созданная вручную, с использованием оригинальных конструкций, и
изготовленная со страстью, наша мебель – это уникальные предметы,
изготовленные специально для вас. 
Наш опыт дает замечательные преимущества для наших клиентов:
- управление проектом с этапа разработки до этапа производства и монтажа,

вплоть до финальной проверки;
- предметы мебели высокого уровня мастерства, о которых позаботились в

мельчайших деталях, сделаны специально из дорогостоящих материалов и с
дорогой отделкой;

- полная индивидуальность проекта и заказанной мебели;
- доступные цены;
- гарантия цен и сроков, которые всегда соблюдаются, даже «в потоке».

Mobilart di Librio Carlo non è una semplice falegnameria ma è un laboratorio
sartoriale. Da più di 20 anni realizza i propri arredi con un unico obbiettivo:
«Soddisfare i gusti di ogni Nostro Cliente».
Create con le mani, con la testa ma ancora prima con il cuore i nostri mobili
non rincorrono le mode ma vogliono essere pezzi unici come unici sono i no-
stri clienti.
La nostra esperienza porta notevoli vantaggi a favore dei nostri clienti:
- gestione del progetto dalla fase di ideazione, a quella di produzione ed in-

stallazione fino al collaudo finale;
- mobili di elevata qualità artigianale, curati nel minimo dettaglio, fatti ad arte

con materiali di pregio e finiture preziose;
- estrema personalizzazione del progetto e degli arredi richiesti;
- costi accessibili e alla portata di tutti;
- garanzia su costi e tempi, sempre rispettati e “chiavi in mano”.
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Masiero

MASIERO
Via Peschiere, 53
31032 Loc. Conscio
di Casale sul Sile (TV)
Tel. +39 0422 7861
Fax +39 0422 786250
info@masierogroup.com
www.masierogroup.com

The company’s product range revolves around the “Maria Teresa” chandelier typical
of Venetian tradition. But the glass arms in all their shapes and colours, and especially
those of the outdoor DRYLIGHT collection, and of Marc Sadler’s new, modular RAQAM
project, are constantly evolving in terms of technology and engineering. MASIERO’s
innovative technology is protected by international patents covering the latest
developments in home automation and light sources and their exploitation in
innovative new lighting products. MASIERO innovations combine decorative and
technical characteristics just like architectural lighting. And they serve the indoor and
outdoor markets. In 2014, Enrico Maria Masiero dedicated a specific division of the
company to outdoor lighting projects based on the latest developments. DIMORE and
ATELIER are the two catalogues that illustrate MASIERO’s latest, contemporary products
for the residential and contract markets respectively. Each product takes shape in
MASIERO’s own factories where specialist production lines complete the entire cycle,
with the technical and prototyping departments playing key roles.

Основным продуктом компании «MASIERO» являются люстры «Maria Teresa», выполненные
в характерной венецианской традиции. Стеклянные люстры с их многочисленными формами
и цветами, особенно, коллекция «DRYLIGHT» для наружного освещения, и новый модульный
проект Марка Сэдлера «RAQAM», являются основанием постоянного технологического и
инженерного развития. В 2014-м году Энрико Мария Мазиер посвятил специальное
подразделение компании проектам наружного освещения, основанным на новейших
разработках. «DIMORE» и «ATELIER» - это два каталога, которые иллюстрируют новейшие
современные продукты «MASIERO» для жилых и торговых площадей. Инновационная
технология «MASIERO» защищена международными патентами, охватывающими последние
разработки в области домашней автоматизации и источников света, и их эксплуатации в
инновационных осветительных приборах. Инновационная система «MASIERO» - это
сочетание декоративных и технических характеристик, например, архитектурное освещение.
Подходит для внутреннего и наружного освещения. Каждый продукт формируется на
собственных заводах компании «MASIERO», где специализированные производственные
линии завершают весь цикл, при этом, технический отдел и отдел моделирования играют
ключевые роли. Производство начинается со отбора и обработки деталей, и двигается по
сборочной линии до покраски, отделки и сборки. Затем добавляется электрическая система,
и продукт тестируется перед упаковкой и отправкой.

Fulcro della produzione sono i “Maria Teresa”, tipici della tradizione veneziana. Ma i
bracci di vetro con le loro volute e i numerosi pendagli e colori, in particolare, con la
collezione da esterno DRYLIGHT, ed il nuovo progetto modulare RAQAM di Marc Sa-
dler, sono ora costante motivo di evoluzione tecnologica e ingegnerizzazione. Rag-
giunta, per il primo, con invenzioni tutelate da brevetti internazionali, che raccolgono
la sperimentazione sulle nuove sorgenti luminose, sfruttando le più recenti innovazioni
illuminotecniche, e sulle applicazioni della gestione domotica. Innovazioni che hanno
portato a combinare le caratteristiche del mondo decorativo a quello tecnico, al pari
della luce architetturale. Per interni ed esterni. Un importante passo avanti che, nel
2014 ha indotto Enrico Maria Masiero a dedicare al progetto per esterni una specifica
divisione aziendale. DIMORE e ATELIER, sono i due cataloghi che raccolgono e svilup-
pano le produzioni correnti di MASIERO, allargate al segno contemporaneo e dirette
rispettivamente a soluzioni residenziali e al contract. Ciascun prodotto prende vita al-
l’interno degli stabilimenti, dove la specializzata catena produttiva copre l’intero ciclo,
del quale l’ufficio tecnico e la sala prototipi sono il punto focale.
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Light Hole

LIGHT HOLE
Via Mar Libico, 35
00071 Pomezia (RM)
Tel. +39 06 9124430
Fax +39 06 93377450
info@lighthole.it
www.lighthole.it

The led technology, besides the great energy saving, allowed us to cross the
usual design schemes of lighting, making it possible to create products with a
new, original and modern design. Leds provide the designers a total creative
freedom with the use of innovative materials and design of increasingly futuristic
shapes.
Light Hole® exclusive patented system is the meeting point between technology
and design which allows an optimal light diffusion without dazzling and without
losing luminous efficiency.
The main defect of led light is the sense of blindness caused by the high
brightness concentrated in a single point. Glare makes it impossible to look
directly at the light source, forcing designers and manufacturers to create shielded
lamps that allow softer diffusion, but with several consequences in terms of
reduction of light efficiency. Light Hole®, with its patent and exclusive use, creates
lamps with high efficiency without losing the design appearance.

Светодиодная технология, помимо большой экономии энергии, позволила нам
перешагнуть обычные схемы освещения, что позволило создать продукты с
новым, оригинальным и современным дизайном. Технология Led предоставляет
дизайнерам полную свободу творчества, с использованием инновационных
материалов и дизайна все более футуристических форм.
Эксклюзивная запатентованная система «Light Hole»® - это точка пересения
технологий и дизайна, которая позволяет оптимально рассеивать свет, без
ослепления, и не теряя при этом световой эффективности. Самым большим
дефектом светодиодного света является чувство слепоты, вызванное высокой
яркостью, сосредоточенной в одной точке. Система «Glare» делает невозможным
смотреть прямо на источник света, побуждая дизайнеров и производителей
создавать экранированные лампы, которые обеспечивают более мягкое
рассеивание света за счет снижения светоотдачи.
Система «Light Hole»®, обладающая патентом и эксклюзивным использованием,
создает лампы с высокой эффективностью, без потери внешнего дизайна.

La tecnologia led, oltre all’enorme risparmio energetico, ha permesso di uscire
dai consueti schemi di progettazione dell’illuminazione, rendendo possibile
la creazione di prodotti con design più originali e moderni. I led permettono
al designer la massima libertà creativa con l’utilizzo di materiali innovativi e
la progettazione di forme sempre più futuristiche.
Il sistema brevettato esclusivo di Light Hole® è il punto di incontro tra tecno-
logia e design che consente una diffusione ottimale della luce senza abbagliare
e senza perdere in efficienza luminosa.
Il più grande difetto della luce a led è il senso di accecamento provocato dalla
elevata luminosità concentrata in un unico punto. L’abbagliamento rende im-
possibile guardare direttamente la sorgente luminosa, costringendo designer
e produttori a realizzare corpi illuminanti schermati che permettono una dif-
fusione più morbida al costo di una riduzione della efficienza luminosa. Light
Hole® con il brevetto proprietario ed uso esclusivo realizza lampade e lam-
padari ad alta efficienza ma senza perdere l’aspetto del design.





Experience

EXPERIENCE
Via del Gallitello, 70
85100 Potenza (PZ)
Tel. +39 349 4741605
rossellacapobianco63@gmail.com
www.rossellacapobianco.com
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It is the desire of the Experience company to address the theme related to Architecture
Feng Shui as an expression of a consolidated and internationally recognized
professionalism, in order to highlight the essential aspects of this fascinating subject
and trying to combine oriental culture with ours. Thanks to these characteristics the
interventions performed by us have in themselves multiple “sensitive” architectural
knowledge, such as the Feng Shui that arises as an important disciplinary “corpus”,
able to integrate and enrich the classical architectural approach of internal and
external environments. Practicing Feng Shui, whose literal meaning is Wind and
Water, means understanding nature, protecting natural ecosystems, correctly placing
buildings and the plants, building in a healthy way, placing the furniture with the
right one disposition, the right shapes and the right colors, respecting man’s
psychological and physical well-being.

Это желание компании «Experience» рассмотреть тему, связанную с архитектурой Феншуй,
как выражение консолидированного и признанного на международном уровне
профессионализма, чтобы подчеркнуть существенные аспекты этого увлекательного
материала и попытаться совместить восточную культуру с нашей. Благодаря этим
характеристикам наши выступления несут в себе множество «чувствительных»
архитектурных ноу-хау, таких как фэн-шуй, который является важным дисциплинарным
«корпусом», способным интегрировать и обогащать классический архитектурный подход во
внутренней и внешней средах. Практика фэн-шуй, чье буквальное значение - Ветер и Вода,
означает понимание природы, защиту природных экосистем, правильное размещение
зданий и систем, здоровое построение, размещение мебели с правильной планировкой,
правильные формы и правильные цвета, уважение психофизического благополучия
человека. Архитектура Фэн-Шуй создает синтез традиционных фундаментальных
принципов, которые пытаются актуализировать их, и контекстуализировать их в нашем
западном мире. Из этого следует, что архитектура Фэн-Шуй не является догматическим и
деконтекстуализированным возобновлением формул и концепций другой культуры, но
метод проектирования, который использует классические древние восточные принципы для
подхода, интегрируясь в это с био-архитектурой, к более «чувствительному» видению мест,
построенных с учетом экологической и человеческой устойчивости.

È volontà della ditta Experience di affrontare il tema relativo all’Architettura Feng Shui
quale espressione di una professionalità consolidata e riconosciuta a livello internazio-
nale, in modo da far risaltare gli aspetti essenziali di questa affascinante materia e cer-
cando di unire la cultura orientale alla nostra. Grazie a queste caratteristiche gli interventi
da noi eseguiti hanno in sè molteplici conoscenze architettoniche “sensibili”, quale il
Feng Shui che si pone come un’importante “corpus” disciplinare, in grado di integrarsi
e di arricchire l’approccio architettonico classico degli ambienti interni ed esterni. Prati-
care il Feng Shui, il cui significato letterale è Vento e Acqua, significa capire la natura, tu-
telare gli ecosistemi naturali, collocare correttamente gli edifici e gli impianti, costruire
in maniera sana, collocare gli arredamenti con la giusta disposizione, le giuste forme e
i giusti colori, rispettando il benessere psicofisico dell’uomo. L’Architettura Feng Shui
crea una sintesi dei principi fondamentali tradizionali cercando di attualizzarli e di con-
testualizzarli nel nostro mondo occidentale. Ne consegue che l’Architettura Feng Shui
non è una ripresa dogmatica e decontestualizzata di formule e concetti di un’altra cultura,
ma un metodo progettuale che utilizza i principi classici antichi orientali per avvicinarsi,
integrandosi in questo con la Bioarchitettura, ad una visione più “sensibile” dei luoghi
costruiti nell’ottica della sostenibilità ambientale ed umana.





Fogazza Pavimenti tradizione e innovazione dal 1905. A partire dalla seconda
metà del 800, movimenti artistici desunti dalla cultura contemporanea mitteleuropea
hanno trovato la massima espressione nel Liberty Palermitano. Un periodo in cui la
città vive un fermento di particolare vivacità sia economico che culturale, un’epoca
d’oro nata grazie ad alcune importanti famiglie dotate di eccezionali capacità impren-
ditoriali: i Florio e i Whitaker. Si sviluppa così un concetto d’architettura intesa come
“opera d’arte in tutto” che si concretizza in oggetti d’arredo, affreschi e maioliche, in
particolare il vetro e il ferro battuto costituiscono una vera e propria innovazione che
consente lo sviluppo di una sorta di “scultura-architettura”. Artigiani, decoratori, mo-
saicisti, fabbri e vetrai sono chiamati quindi ad inserire negli edifici le proprie produ-
zioni, dettagli di eccezionale fattura che impreziosiscono e rendono unico il Liberty
Palermitano.

Fogazza Pavimenti tradition & innovation since 1905. Starting from the second half
of the 1800s, artistic movements inspired by contemporary culture in Central Europe
found their ultimate expression in the Liberty of Palermo. A time when the city is
experiencing heightened economic and cultural vibrance, a golden age sparked by some
notable families with exceptional entrepreneurial skills: the Florio and Whitaker. Palermo
becomes the crucible where artistic and cultural creativity come to life, a magnet for
many personalities from the world of science and culture, artists and intellectuals who
are pushing for greater openness on a European level. The aspirations of the emerging
middle class thus reverberate on architecture: to have a city that can compete with the
other capitals of Europe, refined buildings are built for entertainment and leisure, villas,
gardens and residences of high prestige. Glass and wrought iron in particularrepresent
a genuine innovation that enables the development of a kind of “sculpture-architecture”.
Craftsmen, decorators, mosaicists, locksmiths andglaziers are called then to add their
artifacts to buildings, ornamental items of extraordinary workmanship that enrich the
Liberty of Palermo and make it unlike any other. In keeping with this trend, builders
begin to use “cementina” in foundational works to replace the “Riggiole” majolica, with
the aim of creating more durable and long-lasting floors.

108

Fogazza pavimenti

FOGAZZA PAVIMENTI
Via Ponte di Mare, 34
90123 Palermo
Tel. +39 091 6172039
info@fogazza.com
www.fogazza.com

«Fogazza Pavimenti». Традиция и инновации, начиная с 1905 года. Начиная со
второй половины 1800-х годов, художественные движения, вдохновленные современной
культурой в Центральной Европе, нашли свое окончательное выражение в “Liberty of
Palermo». Время, когда город испытывает повышенную экономическую и культурную
вибрацию; золотой век, вызванный известными семьями с исключительными
предпринимательскими навыками: Флорио и Уитакер. Палермо становится тигелем, где
оживают художественное и культурное творчество, магнитом для многих личностей из
мира науки и культуры, художников и интеллектуалов, которые стремятся к большей
открытости на европейском уровне. Концепция архитектуры исходит из того, что
«произведение искусства повсюду» принимает форму орнаментов, фресок и керамики.
Стекло и кованое железо, в частности, представляют собой подлинное новшество,
которое позволяет создать своего рода «скульптурную архитектуру». Ремесленники,
декораторы, художники-мозаики,кузнецы и стеклольщики призваны включать их
производство в здания, добавляя свои артефакты в здания, декоративные предметы
необычайного мастерства, которые обогащают коллекицию полов “Liberty of Palermo»,
и делают их непохожими на любые другие. В связи с этой тенденцией строители
начинают использовать «цементину» в основополагающих работах для замены
майолики «Riggiole», с целью создания более прочных и долговечных полов.
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Gibus

GIBUS
Via L. Einaudi, 35
35030 Saccolongo (PD)
Tel. +39 049 8015392 
info@gibus.it
www.gibus.it

Gibus, The Sun Factory - Italy, is an Italian company designing, manufacturing
and selling awnings, pergolas and bioclimatic pergolas. A range of accessories,
including glass doors and lighting systems, give products their final touch. 
Their industrial laboratory - a leading point of reference in its field, both in
Italy and abroad - is constantly evolving. People are at the heart of what
Gibus do and it is thanks to their experience, vision and passion that Gibus
is able to produce taylor-made pergolas and awnings, bringing the Italian-
style outdoor living to the rest of the world. The products encompass the
excellence of the ‘Made in Italy’ trademark: quality, style, creativity and
authenticity.
We create solutions for people to enjoy the sun all year round and to allow
them to live enlightened, brilliant moments in Stanza del Sole.
With enthusiasm, we design and create sun awnings and pergolas and
accessories like glass doors, lighting and sound systems and heaters.
Our products - a mix of strategy and design, creativity, research and
innovation - are available via a network of trusted resellers Atelier, who share
and believe in our values.

Gibus, The Sun Factory - Italy, è un’impresa italiana che progetta, produce
e vende tende da sole, pergola e pergole bioclimatiche. Una serie di com-
plementi, come le vetrate e i sistemi di illuminazione, perfezionano i loro
prodotti.
Punto di riferimento del settore a livello nazionale e internazionale, il loro
laboratorio industriale è in costante evoluzione. Al centro ci sono sempre le
persone ed è grazie alle loro esperienze, visioni e passion che creano pergole
e tende da sole su misura, che portano lo stile italiano del vivere all’aperto
in tutto il mondo. I loro prodotti racchiudono tutta l’eccellenza del Made in
Italy: qualità, stile, creatività e autenticità.
Creiamo soluzioni per vivere il sole tutto l’anno perché ogni persona possa
trascorrere momenti splendenti nella propria Stanza del Sole.
Con tutta la nostra energia progettiamo e realizziamo tende da sole e pergole
oltre a una serie di complementi come vetrate, sistemi di illuminazione, si-
stemi audio, riscaldatori.
La vendita avviene attraverso una rete di fidati rivenditori Atelier che con-
dividono i nostri valori.
I nostri prodotti sono il risultato di strategia e design, di creatività, di ricerca
e innovazione.
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Novowood

NOVOWOOD IPERWOOD Srl
Via E. da Rotterdam, 29
44122 P.M.I. Ferrara
Tel. +39 0532 732737
Fax +39 0532 734140
info@novowood.it 
www.novowood.it

Iperwood, originally founded as a company for the import of exotic timber,
which later became a pioneer in the creation of wood bank protection, along
with the University of Ferrara, has created NOVOWOOD, a mix of Wood
Flour, HDPE and additives. The product achieved essential features for
outdoor use, such as high resistance to weathering, lack of maintenance and
versatility.
Born from the need to remedy the intrinsic defects of natural wood, the WPC
Novowood is the result of scientific research applied to building materials.
Conceptually, a composite material benefits from the advantages of the
"basic materials" that make it up, then you can create materials with hi-tech
features and application areas significantly broadest.
Novowood is used in the construction of floating flooring, pavings on frames,
wall coverings, sun screens and other design elements, possessing a degree
of workability comparable to the natural wood and an unparallel aesthetic
finishing. 
Novowood can provide innovative systems and solutions and is often used
as a detail of architectural value for decking, cladding, louvers and sliding
panels, giving to its customers also special under structure systems for many
fields of application and thinking forward in order to achieve new goals
through the design of innovative profiles.

Iperwood, nata inizialmente come azienda di importazione di legname eso-
tico, divenuta poi pioniere nella realizzazione di opere di difesa spondale in
legno, assieme all’Università di Ferrara, ha realizzato NOVOWOOD, un mix
di Farina di Legno, PEHD ed additivi, prodotto in grado di vantare caratteri-
stiche indispensabili per l’uso esterno, come l’elevata resistenza agli agenti
atmosferici, la ridotta manutenzione e la versatilità di utilizzo.
Nato dalla necessità di porre rimedio ai difetti intrinseci del legname naturale,
il WPC Novowood è frutto della ricerca scientifica applicata ai materiali da
costruzione. Concettualmente, un materiale composito beneficia dei pregi
dei “materiali base” che lo compongono, si possono creare dunque materiali
hi-tech bio-based con caratteristiche ed ambiti di applicazione sensibilmente
più ampi.
Novowood viene utilizzato nella costruzione di pavimenti galleggianti, dec-
king residenziali e pubblici, rivestimenti murali, schermi solari e altri elementi
di design, con un grado di lavorabilità paragonabile al legno naturale e una
finitura estetica senza pari.
Novowood è in grado di fornire sistemi e soluzioni innovative e viene spesso
utilizzato come dettaglio di pregio architettonico per decking, rivestimenti
e pannelli scorrevoli, offrendo ai propri clienti anche sistemi speciali di sot-
tostruttura utilizzabili in diversi ambiti di applicazione.



Como. Orticolario

Gubbio. Menichetti Caldarelli Architect. PH Paolo Tosti
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G.F.P. infissi

G.F.P. INFISSI
Via G. Donizzetti, 24/26
84090 Montecorvino Pugliano (SA)
Tel. +39 0828 547037
info@gfpinfissi.it
www.gfpinfissi.it

The Gargiulo Giovanni company was founded in Pimonte (NA) in 1971 as a
small artisan laboratory specialized in the processing of iron thanks to the
exclusive dedication to work and the experience gained at the masters of the
sector. The workshop had very few tools because all the work was done
exclusively manually. After a few years, with the growth of the orders and with
the entry of the children the business has expanded today the company can
count on numerous strengths. Today the company has been transformed into
G.F.P. Infissi led by the 3 Gargiulo brothers. The undisputed organizational and
working skills of the Gargiulo family, the professionalism of its employees, a
vast and technologically advanced fleet of iron working machines, all in order
to further improve the quality of the products offered, in order to achieve ever-
increasing standards quality. All the products of G.F.P. Infissi are 100% made
in Italy!

Компания «G.F.P. Infissi» была создана Джованни Гарджуло, в Пимонте в 1971 году,
как небольшая ремесленная мастерская, специализирующаяся на переработке
железа, благодаря исключительной преданности работе и опыту, накопленному у
мастеров этой отрасли. В мастерской имелось очень мало инструментов, потому
что все работы выполнялись исключительно вручную. Спустя несколько лет, в
связи с ростом заказов, и с вхождением его детей в семейный бизнес, предприятие
расширялось. Позднее оно было преобразовано в компанию «G.F.P. Infissi» во
главе с тремя братьями Гарджуло. Бесспорные организационные и рабочие
навыки семьи Гарджуло, профессионализм ее сотрудников, огромный и
технологически оснащенный парк машин для обработки железа – все для
дальнейшего повышения качества предлагаемой продукции, с целью достижения
постоянно растущих стандартов качества. «G.F.P. Infissi» являются 100%-ным
продуктом Made in Italy!

L’azienda Gargiulo Giovanni nasce a Pimonte (NA) nel 1971 come piccolo la-
boratorio artigiano specializzato nella lavorazione del ferro grazie alla esclu-
siva dedizione al lavoro e dall’esperienza maturata presso maestri del settore.
L’officina disponeva di pochissimi attrezzi in quanto tutte le lavorazioni veni-
vano effettuate esclusivamente in modo manuale. Dopo pochi anni, col cre-
scere delle commesse e con l’ingresso dei figli l’attività si è ampliata oggi
l’azienda può contare su numerosi punti di forza. Oggi l’azienda si è trasfor-
mata in G.F.P. Infissi guidata dai 3 fratelli Gargiulo. Le indiscusse capacità or-
ganizzative e lavorative della famiglia Gargiulo, la professionalità dei propri
dipendenti, un vasto e tecnologicamente avanzato parco macchine per la la-
vorazione del ferro, il tutto al fine di migliorare ancora di più la qualità dei
prodotti offerti, per ottenere così sempre crescenti standard qualitativi. Tutti
i prodotti della G.F.P. Infissi sono 100% made in italy!
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Vetrogiardini

VETROGIARDINI
c/o Santoni Vetri
Via delle Grazie, 15
38062 Arco (TN)
Tel. +39 0464 516565
info@vetrogiardini.com
www.vetrogiardini.com

A new transparency and design emotion for the outdoors
In common thinking glass is characterized by transparency and fragility.
Through innovative solutions and exclusive technologies, Vetrogiardini has
maintained the transparency while eliminating the fragility of this exceptional
material. The result is the first patented series of outdoor and indoor benches
totally in structural glass with a really strong impact in terms of communication
and emotion. These emotional objects have managed to concentrate in one
product: Elegance, Astonishment, Endurance and Free maintenance. Designed
to be robust for heavy loads and extreme variables weather conditions. Can
be positioned in any environment without altering the modern or antique
architectural values
“On a Vetrogiardini you can just stay seated, but... hovering in the air
between your thoughts and the beauty around you”.

Новая прозрачность и эмоции для дизайна на открытом воздухе 

В привычном представлении, стекло характеризуется прозрачностью и
хрупкостью. Благодаря инновационным решениям и эксклюзивным технологиям,
компания «Vetrogiardini» сохранила прозрачность, исключив хрупкость этого
необыкновенного материала. Результатом этого стала первая запатентованная
серия скамеек для внутренних и наружных помещений, изготовленных полностью
из строительного стекла. Этим впечатляющим объектам удалось собрать в одном
изделии: элегантность, восторг, прочность и долговечность, бесплатное
обслуживание. Предназначен для выдерживания больших весовых нагрузок и
различных экстремальных погодных условий. Может быть размещен в любой
обстановке, без необходимости изменения как престижной старинной, так и
современной архитектурной среды.
«На скамейках «Vetrogiardini» вы можете не просто сидеть, а ... парить в

воздухе между вашими мыслями и красотой вокруг вас».

Una nuova emozione di trasparenza e design nell’outdoor
Trasparenza e fragilità, sono le caratteristiche che nel pensiero collettivo rias-
sumono da sempre il vetro. Attraverso soluzioni di costruzione innovative
e avanzate tecnologie Vetrogiardini è riuscita a mantenere la trasparenza,
eliminando la fragilità di questo eccezionale materiale, per dare forma este-
tica e resistenza a nuovi e rivoluzionari oggetti d’arredo. Il risultato è la prima
linea brevettata al mondo di sedute per esterni ed interni in vetro strutturale,
opere emozionali capaci di concentrare in unico prodotto: Eleganza, Stupore,
Resistenza e Assenza di manutenzione. Progettate per resistere a forti solle-
citazioni e alle più svariate condizioni climatiche, permettono l’inserimento
in qualsiasi situazione senza alterare ambienti architettonici di pregio sia an-
tichi che moderni.
“Su una Vetrogiardini non si deve stare solo seduti, ma … librarsi nell’aria,
sospesi tra i propri pensieri e le bellezze che ci circondano”.
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Archouse

ARCHOUSE
Via Flavio Domiziano, 40/42
00145 Roma (RM)
Tel. +39 06 5411815 
info@luxurywindowsitalia.com
www.luxurywindowsitalia.com

ARCHOUSE, leader in the planning and construction of structures with
prefabricated constructive system, has the objective of achieving the highest
results in terms of resistance and anti-seismic safety through the use of steel
in all load-bearing structures. Thanks to the collaboration of an excellent team
of engineers and architects, ARCHOUSE designs and produces a new
constructive model at the forefront in the anti-seismic steel house sector. This
model allows the realization of modular homes that can be realized quickly
and at competitive costs. The innovative construction system allows to halve
construction time, guarantees safety in case of seismic events and is a 100%
sustainable solution. The research and application of techniques and high-
performing materials allows to build homes with a high energy saving.
Experimental tests are carried out on all the structures for the control of the
load bearing members, guaranteeing the quality and durability of the materials.
The prefabricated steel houses, earthquake-proof and energy efficient become
with ARCHOUSE not the future, but the present of an eco-sustainable
architecture with high design quality.

Компания «ARCHOUSE» - лидер в области планирования и строительства
структур с системой сборной конструкции, стремится достичь наивысших
результатов с точки зрения устойчивости и антисейсмической безопасности, за
счет использования стали во всех несущих конструкциях. 
Благодаря сотрудничеству отличной команды инженеров и архитекторов,
компания «ARCHOUSE» разрабатывает и производит новую конструктивную
модель, занимая ведущее место в секторе производства антисейсмических
стальных домов. Эта модель позволяет производить модульные дома, которые
могут быть реализованы быстро и по конкурентоспособным ценам.
Экспериментальные испытания проводятся на всех конструкциях, для контроля
несущих элементов, гарантируя качество и долговечность материалов. С
компанией «ARCHOUSE», сейсмостойкие и энергоэффективные сборные
стальные дома, становятся не будущим, а настоящим, с экологически устойчивой
архитектурой с высоким качеством дизайна.

ARCHOUSE, leader nella progettazione e realizzazione di strutture con sistema
costruttivo prefabbricato, ha l’obiettivo di perseguire i massimi risultati in fatto
di resistenza e sicurezza antisimica mediante l’impiego dell’acciaio in tutte le
strutture portanti. Grazie alla collaborazione di un eccellente team di ingegneri
e di architetti, ARCHOUSE progetta e produce un nuovo modello costruttivo al-
l’avanguardia nel settore delle case in acciaio antisismiche che permette la rea-
lizzazione di abitazioni modulari realizzabili in tempi brevi e con costi competitivi.
L’innovativo sistema costruttivo consente di dimezzare i tempi di realizzazione,
garantisce la sicurezza in caso di eventi sismici e si configura come una soluzione
al 100% sostenibile. La ricerca ed applicazione di tecniche e materiali sempre
più performanti consente di costruire abitazioni che vantano un altissimo ri-
sparmio nei consumi energetici. Su tutte le strutture vengono eseguite prove
sperimentali per il controllo in opera delle membrature portanti garantendo la
qualità e la durevolezza dei materiali. Le case prefabbricate in acciaio, antisismi-
che e ad alta efficienza energetica diventano con ARCHOUSE non il futuro, ma
il presente di una architettura ecosostenibile e dall’elevata qualità progettuale.





Nice

Nice
Via Callalta, 1
31046 Oderzo (TV)
Tel. +39 0422 853838
projects@niceforyou.com
www.niceforyou.com
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Nice for All. The Nice Group is the ideal partner for any Home and Building
automation project: designers, architects, engineers and contractors can find
their privileged partner in Nice, which provides comprehensive support from
design to commissioning of even the most prestigious projects. Designing a
Nice World. Nice means improving the quality of life by simplifying everyday
movements. The Group offers the security of going in and out in total freedom,
by meeting the desire of comfort with practical products and emotional design.
A Nice story. Founded in the early 1990s in Oderzo (TV, Italy) and listed on
the Italian stock exchange since 2006, Nice S.p.A. is international reference
Group in the Home and Building Automation industry, with a comprehensive
offering of integrated automation systems for gates, garage doors, parking
systems, wireless alarm systems and solar screens, for residential, commercial
and industrial buildings. Nice exports its products, which combine technological
innovation and design, to over 100 countries, generating 90% of the Group’s
consolidated revenues abroad.

Nice for All. Il Gruppo Nice è il partner privilegiato per ogni tipo di progetto di
Home&Building automation: designer, architetti, ingegneri e contractor possono
trovare in Nice un supporto completo, dalla progettazione alla realizzazione
anche dei progetti più prestigiosi. Designing a Nice World. Migliorare la qualità
della vita delle persone semplificando i movimenti di ogni giorno. Nice offre la
sicurezza di entrare e uscire in tutta libertà con prodotti funzionali, dal design
emozionale. A Nice story. Fondata agli inizi degli anni ‘90 a Oderzo (TV) e quo-
tata dal 2006 sul Segmento STAR gestito da Borsa Italiana, Nice S.p.A. è Gruppo
di riferimento internazionale nel settore dell’Home e Building Automation con
un’ampia offerta di sistemi integrati per l’automazione di cancelli, garage, sistemi
di parcheggio, sistemi di allarme wireless e solar screen, per applicazioni resi-
denziali, commerciali e industriali. I prodotti Nice, caratterizzati per coniugare
innovazione tecnologica e design, sono esportati in più di 100 paesi, realizzando
il 90% dei ricavi consolidati del Gruppo all’estero.

Nice для Всех. Компания Найс является партнером № 1 для всех, кто так или
иначе связан с разработкой систем автоматизации для дома и офиса:
дизайнеров, архитекторов, инженеров, подрядчиков. Наши партнеры оказывают
всестороннюю поддержку в разработке даже самых престижных заказов, начиная
с создания дизайна и заканчивая вводом проекта в эксплуатацию. Мир Nice.

Компания Найс улучшает качество жизни, обеспечивая максимальную простоту
использования своих продуктов и предоставляя полную свободу выбора для тех,
кому важен комфорт, дизайн и его практичность. История Nice. Компания Найс
была основана в 1990 году в городе Одерцо (Италия) и уже в 2006 году вышла на
итальянскую фондовую биржу. На сегодняшний день Найс является ключевой
фигурой международного рынка автоматики, предоставляя интегрированные
автоматические системы для ворот, гаражных дверей, парковочных систем,
беспроводных сигнализационных устройств, солнечных панелей для бытовых,
коммерческих или промышленных целей. Экспортируемые продукты сочетают в
себе технологические инновации и дизайн, что позволяет компании генерировать
90% своего дохода более чем в ста странах мира.
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Luxury Gates

LUXURY GATES
Via Flavio Domiziano, 40/42
00145 Roma (RM)
Tel. +39 06 5411815 
info@luxurywindowsitalia.com
www.luxurywindowsitalia.com

LUXURY GATES

Esperienza e innovazione. Una consolidata esperienza nel settore della lavo-
razione dell’alluminio rappresenta il patrimonio sul quale si basa la nostra attività.
La continua ricerca di soluzioni innovative procede di pari passo con l’affina-
mento stilistico dei nostri prodotti, che rappresentano una valida alternativa ai
cancelli e alle recinzioni in ferro battuto.
Garanzia di affidabilità. I cancelli rispettano le normative europee (CE) e si di-
stinguono per l’innovativa sottostruttura che consente di effettuare un facile e
veloce montaggio, per un’ottima stabilità e sicurezza di utilizzo.
I cancelli in alluminio. I cancelli nascono da una accurata ricerca tecnica e sti-
listica e si adattano con armonia a tutte le soluzioni abitative, grazie alla vasta
gamma di modelli e colori. Sono costruiti da personale altamente qualificato,
utilizzando solo materiali di qualità.
Perché l’alluminio. L’alluminio è un metallo tecnicamente pregiato, che offre
numerosi vantaggi nella costruzione di un cancello: assenza di ruggine; lunghis-
sima durata dei trattamenti superficiali, come la verniciatura resistenza e legge-
rezza; precisione dei componenti e dei dettagli decorativi; minor peso sulle
colonne e migliore funzionalità; notevole riduzione dello sforzo richiesto ai mo-
tori dei meccanismi di apertura e chiusura automatica; facilità di installazione.

Опыт и инновации. Консолидированный опыт в области переработки алюминия
представляет собой наследие, на котором основана наша деятельность.
Постоянный поиск инновационных решений идет рука об руку со стильной
утонченностью наших продуктов, которые представляют собой реальную
альтернативу кованым железным воротам и заборам.
Гарантия надежности. Наши ворота соответствуют европейским стандартам (CE)
и отличаются инновационной подконструкцией, которая позволяет легко и быстро
выполнить сборку, обеспечивая отличную стабильность и безопасность
использования.
Алюминиевые ворота. Алюминиевые вороты появились благодаря тщательному
техническому и стилистическому исследованию, и применяются с учетом всех
решений для жилья, благодаря широкому ассортименту моделей и цветов. Ворота
«Luxury Gates» произведены высококвалифицированным персоналом, с
использованием только качественных материалов.
Почему алюминий? Алюминий является технически ценным металлом, который
предлагает множество преимуществ в производстве ворот: отсутствие ржавчины;
долгий срок службы поверхностной обработки; точность деталей и декоративных
элементов; меньший вес на колоннах и более высокая функциональность;
значительное сокращение усилий, требуемых для двигателей автоматических
механизмов открытия и закрытия; простота установки.
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Mondo Piscine

MONDO PISCINE CARLUCCI
Via Potenza SS 93
85028 Rionero in Vulture (PZ)
Tel. +39 0972 722566
Cell. +39 348 7761761
mondopiscine@gmail.com 
www.piscinecarlucci.it

Mondo Piscine Carlucci works with twenty years of experience in the
construction sector through the evolution of markets, taste, technologies
and materials.
Mondo Piscine Carlucci is a company that continues ancient traditions and
has found the right synthesis between experience and innovation, creating
projects by designers with the most varied requests, overcoming the
enormous difficulty of working alone and always on unique pieces, with
techniques that are always different.
The ability to be flexible, combined with the discretion of those who have
always worked for passion handed down, has allowed Mondo Piscine
Carlucci to write its history with continuous but silent success.
Thanks to its experience over time, it has specialised in the construction and
maintenance of reinforced concrete swimming pools and in the assembly
of metal and prefabricated structures.
We have opened to the public a few years ago a showroom" with a wide
range of chemical products and articles concerning the swimming pool
sector, we are retailers of whirlpools and wellness centers, saunas, Turkish
baths and much more.
We deal with the creation of water gardens and waterfalls in their various
forms and characteristics, ponds, gazebos, wooden canopies, playgrounds,
urban furniture and much more.

Mondo Piscine Carlucci lavora con esperienza ventennale nel settore delle
costruzioni attraversando le evoluzioni dei mercati, del gusto, delle tecno-
logie e dei materiali.
Azienda continuatrice di antiche tradizioni, Mondo Piscine Carlucci ha sa-
puto trovare la giusta sintesi tra esperienze e innovazione, realizzando pro-
getti di designers dalle richieste più  varie, superando l’enorme difficoltà di
lavorare solo e sempre su pezzi unici, con tecniche  sempre diverse.
Grazie alla sua esperienza nel tempo si è specializzata nel settore della co-
struzione e manutenzione di piscine in cemento armato, nel montaggio di
strutture metalliche e prefabbricate.
Abbiamo aperto al pubblico da qualche anno uno showroom con una vasta
gamma di prodotti chimici e articoli riguardanti il settore piscine, siamo ri-
venditori di vasche idromassaggio e centri benessere, saune, bagni turchi e
tanto altro.
Ci occupiamo della realizzazione di giardini d’acqua e cascate nelle loro varie
forme e caratteristiche, laghetti, gazebi, tettoie in legno, parchi giochi, arredo
urbano e tanto altro.







IRAN
LUXURY WINDOWS IRAN
Ferdowsi Avenue 11369 Teheran

UNITED ARAB EMIRATES
LUXURY WINDOWS DUBAI
P.O. Box 25470, Dubai

BRAZIL

CINEX
Rua Carlos Dreher Neto, 2700
Distrito Industrial, Bento Gonçalves

GREECE
VERTICAL
310 Kifissias Ave. & 1 Palaiologou str.,
Athens

MALTA
CONSTRUCT FURNITURE
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IN THE WORLD
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MAÇAMBIQUE
BRUNNIE
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Maputo

GHANA
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P.O. Box 8743
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Ruwa
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VAL INTERIORS 
Plot 8769 Medlass Building Office A13
Gaborone

SINGAPORE
LUXURY WINDOWS SOUTH EAST ASIA 
Orchard Road, orchad tower office N16
238875 Singapore

ANGOLA
SMBD BUSINESS CORPORATION
Rua del bemonte casa 22
bairro neves bedinha,
Kilamba-kiaxi luanda

CINA
SHANGHAI CONSTRUCTION 
ENGINEERING LTD
Nanjing Road west 1419,
200040 Shanghai 

PAKISTAN
ALUMINIUM PRODUCTS CORPORATION
43-C, 24Th East Street, DHA, Phase-1, 
Karachi

OMAN
SHIAM GROUP
P.O. Box 1538 PC 133 
Al-Khuwair

KINGDOM OF BAHRAIN
ATLAS ALUMINIUM 
P.O. Box 21808, Salmabad

EGYPT
CREO
8913, 9th Street, Cairo

36 Gameet El Dowal Al Arabia Street
Mohandessen

Mubarak 2 Building No.3, Hurghada

TUNISIA
GAM
58 Av. Fattouma Bourguiba, 2036,
La Soukra, Tunis

R.te de Grombalia, Km 2,
8020, Sulayman

ALGERIA

GAM
186 Cop. El Moustakbal An Allah Delly
Ibrahim, Algeri

31, Bd Med Seddik Ben Yahia,
Oued Kouba, Annaba

Cité Ennassim, 5me km, Route de Batna,
Costantine

Coop. 233 n29, local n1 RDC, Bir Djir,
Oran

IVORY COAST
GAM
Boulevard de Marseille, Treichville, zone 2, 
(face à la SOGELUX), Abidjan

LIBIA

BAYTI 
Second Ring Rd,
Benghazi

INDIA
PORTAFINESTRA
Gala no. 16, Digha Coop. Ind.
Society Premises Ltd,
Plot no. 50, Belapur Rd, Diva naka,
Navi Mumbai 400708

MEXICO
FAPA CARIBE
Carrettera Federal Cancun Tulum km 292,5
Playa del Carmen Q.roo


